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Maior rallye pońugucs em nńmero de concolrentes nacionais e estrangeiros he
dois anos consecutivos, pontuóVel para dois trofóus internacionais e para o campeonato
da Europa em circunstencias que sao do conhecimento pÓblico, o Rallye Urbibel/Algarve
nóo necessita de aplesentaęeo.

Permitam_me assim que use este tradicional espago de abeńura para tles palavras
simbólicasI

A primeira ó de agradecimento a todos os inumeróveis amigos, individuais e
colectivos, nacionais e estrangeiros, que pelo seu apaio e confianęa contribuiram pai?
que esta prova chegasse a posięao que hoje ocupa'

A segunda ó de estimulo is centenas de dedicados amadores que 
'ażem 

esta
grande familia que ó a organizaęeo do Ballye e em especial aos que dos obstóculos
e injustięas retiram redobrada foręa € animo.

A terceira ć de alerta para a obrigaęeo ótica e moral de livrarmos o Desporto,
o Turismo e o Pais daqueles que, sob as luzes dos projectores ou no recóndito dos
gabinetes, mais do que servir procuram servir-se.

O PRESIDENTE DO RACAL CLUBE

Jo:.q^o-G*-*_

Depuis deux ans le ph:s ampcrtant rallye pońuga;s en ce qui concerne le nombre
de concurlents, integró en deux coupes internationales et au championnat d'Europe
en circonstances bien connues, je n'ai pas besoin de vous presenter le Ballye Urbibel/
/Algarve.

Ainsi. peimettez-moi seulement protiter pour dire trois mots symboliques:
Le premier pour remercier a tous nos amis, personnes et institutions, nationaux

et ótrangels, leur support et colaboration'
Le douxićme pour stimuler les centaines d'amateurs qui constituent cette grande

famille de I'oilganisation du Rallye et, en special, ceux qui des obstacles et injustices
font une force renouvellóe.

Le troisiime pour sousligner l'obligation, etique et morale. de liberer le spoń.
le Tourisme et les Pays de tous ceux qui plus que les servir veulent s'en servir.

LE PRESIDENT DU RACAL CLUBE

.loiio Manuel Gtrcrreiro Maloso



O RALLYE URBIBEL / ALGARVE. incluido pela 6." vez
consecutiva no campeonato da Europa de Rallyes, ó desde
he muito considerado pela imprensa nacional e internacional
como a mais impońante maniłestagao turistico_despońiva reali-
zada na paovincia do sul do pais.

lntegrado pela segunda Vez no Tlofóu lnternacional Peugeot
e pela primeira Vez no Tlofóu citroen Visa' a prova t]aró a
Pońugal, como iź aconteceu em 1981, largas dezenas de pilotos
estrangeiros que darao, juntamente com os nacionais que a
ela acorrem em massa, um colorido e uma animaqao de que

o Algarve carece na ópoca baixa.
sendo a inica manifestaęao que pelcone todos os 16 con_

celhos do Algarve, levando o espectóculo e a desusada movi-
mentaęeo dos milhales de pessoas que formam a caravana da
prova aos mais diversos locais. o Rallye dó a conhecer aos
concorrentes e jornalistas estrangeiros um Algarve do litoral
a serra que de outro modo permanece a desconhecido da
maioria.

O DIRECTOR DA PROVA

]oao António Gągo Formosinho MeąIh(l
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1970

'1971

PALMABES DO RALYE DO ALGARVE

1 ' - Horócio santos/Beal Dias - Austin cooper s
2 - Bui Tinoco/orlando Tornós - Morns cooper s
3 -António 

Manuel seque ra/Jobo G reo-Fiat 128
4 '- Josć Peixoto/Nuno Vilalinho - Austin Ml( ll
5.'- carlos Fontainhas/Bogórao seromenho - Ford Escort GT

1 '- A1mando santos/(olimac Leunam)) - Lancia Fulvia coupó 'l,6 HF
2.'-carlos coelho/Pedro cabeęadas-Ford Escort GT
3'- salazar d'EQa/Josó conde - Datsun ']600 sss
4.'-silva PereiralHólder Tomć-Datsun 1600 sss
5.'-Armindo Silva/Rocha Cunha-[/G B GT

1 - António carlos de o liveira/((B a rata)) - Datsun 240 Z

1.'- Alcide Paganeli/Domen'co Russo - Fiat 124 Spyder
2 - Luis Netto/Manuel Coeniro - Fiat 124 Spyder
3.'-Giovannr Salvi/Barbosa da Ganra-Porsche 911 S
4. 

-António 
IMa ftore ll/ Hólder Fortes-opel 1904 sR

5.'-Rui Gonęalves/J06o Baptista-Austin 1275 GT

1.' - António Borges/Jo6o Anjos_Polsche carrera
2." * Mźlno silva/Pedro de Almeida - Porsche 911 T
3 

_ 

- Manuel lnźjcio/Pina de Morais - opel 1904 sR
4.' - Jorge Ortigeo/P. Abreu-Mazda 818
5"'- carlos Fontainhas/Rogório seronrenho - Ford Escort Rs 2000

1 "- Mório silVa/Josć Nobre- Datsun 240 Z
2 '' -Josć lnverno Amaral/orlando Reis - Datsun 1200
3.'-Alain Coppier/Monrozier - Datsun PL 510 1600 SSS
4'' - 

(Jomaro))/Josć Mariz - opel Kadett GTE
5.'- Domingos Sanros/Luis Pinto Freitas - Ford Escort RS 2000

1 -- MóqL'ópó/Miguel VLllar_opel Kadett GTE
2'-Giovanni salvi/Josć Ferreira-Fold Escort Rs 2000
3'- Andró Martlnho/Antón o Morais - Porsche carrera
4 -Josó lnverno Amaral/LUis calafate-Datsun 1200
5'- Paulo Lemos/Joaquim Bessa - Opel Kadett GTE

'I '- Carlos Torres/Pedro de Almeida - Ford Escort RS 2000
2'' - carlos Peres/Josó Peres - Ford Escort Rs 2000
3 - 

(Móqu6pć))/Mlguel Villar_opel l<adett GTE
4'-car]os Fontainl']as/Rogório seromenho- Ford Escort RS 2000
5'- Josć lnverno Amaral/Luis calafate - Ford Escort RS 2000

1 :-Werner schweiŻer/Thomas Darlch-opel Kadett GTE
2.'-carlos Fontainhas/Rogório Seromenho-Ford Escort Rs 2o0o
3'" - GUilherme Roldeo/António Marcel no - seat 1800
4.'-Joaquim Santos/Luis Alegria-Opel Kadett GTE
5''-Pedto cabeęadas/Josó conde- Fold Escort 1600

1 '- Antónlo Zaninl/lV]igue] oliVeila _ Ford Escort Rs 1800
2 '- Santinho Mendes/Fillpe Lopes - Datsun Violet
3'-Mórlo silva/Pedro de Almeida-Ford Escort Fs 1800
4'- Francisco Rom6ozinho/Luis Alegria - Citroen V;sa
5'- Holger Helle/Ole Hansen - Opel Ascona
1 '- Santlnho Mendes/Filipe Lopes-Datsun Violet
2'- Mório si Va/Jorge Cirne - Ford Escort Rs 1800
3 '- Werner schwelŻer/B ostmann - opel Ascona
4' - BlaŹeis Kfupa/P Mystkowski - Renault 5 Alpine
5'- Gomes Pereira/Quino Fa|cóo - opel Kadett GTE

1972

1973

1975

1976

19J7

t 978

1979

1980

1981



CAMPEONATO DA EUROPA DE NALLYES
CHAMPIONNAT D'EUROPE DE RALLYES

EUROPEAN BALLIES CHAMFIONISI.IIP

3/7 de Norrembro de 1982

CAPiTU LO I

PROGRAMA / PROGRAMME / PROGBAM

12 de oUtubro (Tergałeira/Merdi/Tuesday )

Fecho das insc!.ięóes/clóture des engagements/Entries close
RACAL CLUBE - 83OO SILVES-PORTUGAL
Telefs (082) 42530 / 42587
Telex: 13865 RACAL P

23 de

25 de

outubro (só bad o/Sa med i/satU i-day)

Atribuięao dos nńmeros aos concorrentes e publica9ao da lista de ins-
critos/Attribution de nu.ńóros aux concurrents et publication de la
liste des engagós/Attribution of Rally numbers to the competitors
and publication of the list of entrantŚ

Outubro ( Segunda-feira/ Lu n di/M o nday )

lnicio da distribuiqao de material a lmprensa e a concorrentes (cada
concorrente tem direito a uma placa de assistoncia) /Commence-
ment de la distributron du material d la presse et aux concurrentsi
(chaque concurrent aura une plaque d'assiŚtence) /Distribuition of
the material to the press and to the competitors (each entrant has
the right to an assistence plaque)

30 de oUtubro (sóbado/samedi/saturday)

Encelramento do secretariado em silves/cloture du secrótariat a sil-
ves/Secretary Otfice ctose at Silves

2 de Novembro (TeiEa-feira/Mard /Tuesday)

Abeńura do secretariado no Hotel Mcntechoro/ouverture du seciótariat
du Rallye e Hotel Montechoro/Opening of the Secretary O{fice at
Hotel Montechoro

3 de Novembro (Quarta-ieira/Mercredi/Vr'ednesday)

Verificaęao de documentos e viaturas (centro comercial da Marina_
Vilamoura) /Verification de la documentation et des voitures (Cen-
tro comelcial da Marina - Vilamoura) /scrutineering of documenłs

Fecho das inscrięóes para as Taęas de construtores, A'D.N'' etc./cló_
ture des engagements pollr les Coupes des Constructeurs, A.S.N.,
etc./Entries close lor the Manufacturer's Cup, N,S.A., etc. .-- ..

18.00

17.00

10.00

12'Ń

10.00

17.OO



4 de Novembro ( Quinta-feira/Jeudi/Thursday)

1." ETAPA/1dre ETAPE/1SI SECTION

cENTBo coMERclAL DA MAR|NA _ V|LAMoURA (Paftida/Dópart/
/stań) ''..''........
Faro
Olh6o
Tavira (proximidade)

s. R|TA'1 _1.' Prova de classificaęeo/Epreuve de classement/special
Stage ......

cAsTRo MARlM-1 _2.'Plova de classificaęeo

ALcoUTlM-l -3.' Prova de classificaęeo .' .' ..

Nlarrim Longo

AMElxlAL-1 _ 4." Prova de claŚsificaęóo
Ameixral ..

SALIB-1 - 5.' Prova de Classificageo
Salir .. ... .

Lou Ló

S B'ós de Alportel .

Tavira (proximidade) . .. . .. ..

09.00

s. R|TA-2_6." Prova de classificaęeo '. .'' ''
V|LA BEAL DE sANTo ANTóNlo

REAGRUPAMENTO/REGROUPEMENT

10.39

1 t.13

11.56
1215

12.41
13.05

13.24
13.50
14.00
14.20
14.35

15.15

15.50

09.00
09.10

09.46
10.10

10.42

11.10
11 .20

11.28
11.50

VlLA REAL DE sANTo ANTÓNlo 18'00

cAsTRo MAR|M-2 _7'' Prova de classif|caQóo 1a'u

ALcoUTlM-2 - 8." Prova de classificaęóo . '. ' ' ' 19,14

l/lartim Longo .... ..- 19 40

AMEIXIAL-2-9.' Prova de Classilicagao . . ... . 19.59

Ameixiat .. 20.35

sALlR-2-1o." Prova de classificaęeo . .' . zo'42
satir ...... . 21.20

Louló ...-.. 2130
PoQo de Boliqueime .. .. .. 21 45

HOTEL MONTECHORO ....... .. .. .. 2^05

5 de N ovembro



ARADE-I -15" Prova de classilicaęeo ''' 12'19
S Bartolomeu de Messines 12.35
Poęo de Boliqueime ..' '. 13'00
Vilamoura 13.05

O VAPOR (Marina de Vilamoura) 13.14

REAGRUPAMENTO/REGROUPEMENT

O VAPOF (Marina de Vilamoura)
Pogo de Boliqueime ...

MESSINES-2-16." Prova de Classificagao .... . ...
S. l\,4 arcos da Serra ..

s. MARcos-2-17." Prova de c|assilicaęóo

ALFERCE-2 - 18," Prova de Classificageo . . . . . .

Alferce .............. ........
oDELoUcA-2 - 19'" Prova de classificaęóo

Silves .. ..

16.00
16.10

16.48

18.41

18.09
1A.20

18.27
18.40

19.18
19.30
19.55

20.14

ARADE-2 - 20.' Prova de clasŚilicageo .'
S Bartolomeu de Messines
Poęo de Boliqueime

HOTEL MONTECHOBO

Porrim6o ..

MARMELETE-2 - 26." Plova de classifiaaęeo .. .. '
M on chiqu e

6 de Novembro (sóbado/samedi/saturday)

HOTEL MONTECHORO .. 1O.OO

Poęo de Boliqucime '' '' 10.10
Alcantarilha 10.20
Lagoa............ 10.30
Portimao ... 10.40

MARMELETE-1 - 21." Prova de Classificagao 11,25
Monchique 11.50

MoNcHloUE-1 _22'' Prcva de classiłicagao 12.os

ALJEZUR-I -23.' Prova de classiticaęao 13.32

BoRDE|RA-1 _24'' Prcva de classificaęeo 14.30

cAsTELEJo-1 -25'" Plova de class|ficaęao 14.55
Vila do Bispo .. .. 15.10
Lagos...... 15.30
Ponimeo . .. ... 15.45
Lagoa .... ... '15.55

Alcantarilha 16.10

TORRES DO ALTO DA TORRE (A.magao de Pora) 16.45

REAGRUPAMENTO/REGROUPEMENT

19.00
'r9.05

19.20
19.30

'19.48

20.10

I



7 de Novembro ( Domingo/Dimanche/sunday)

Portim6o ..

Lagoa .............
Alcantarilha
Poęo de Boliqueime '' ''' ''

HOTEL MONTECHORO .

cLAssiFlcAęÓEs oFlclAls/cLAsslFtcATloNs oFFiclELs/
/oFFtctAL RESULTS

DrsTRtBUtqao DE PREM|OS/D|STB|BUT|ON DES pRtX/pRtZE
GIVING - HOTEL MONTECFIORO

20.32

21.55

22.53

23.14
23.45
23.30

00.05
00.15
00.25
00.50

01.10

09.00

20.30

As horas a negro sereo exactas a menos que se verifiquem atrasos. As restantes sao
aproximadas,

Les heures en noir seront precises e moins qu'il se Veńfient quelques retards' Les autres
seront approchóes.

The hours in norman will be exact unless it will happen some delay. The other ones
will be approximates.

QUADRO OFICIAL DE AFIXAQAO/TAB LEAU OFFICIER D'AFFICHAG E/O FFICIAL BOARD
Bar Azul - Hotel Montechoro

1o



CAP1TULO II

oEGANlzAęAo / oRGANlsATloN / oRGANlsATloN

Ańigo 1'" _ DEFlNlęAo/DEFlNlTloN/DEFlNlTloN

O RACAL CLUBE organiza de 3 a 7 de Novembro de 1982, o RALLYE URBIBEL/ALGARVE.

Esta prova seró disputada em conformidade com o código DesportiVo lnternacional
(e seus anexos) da Federaę6o lntelnacional do AutomóVel (FlA), com os Regulamentos
da Federageo lnternacional do Desporto AutomóVel (F|SA), com o Regulamento Despor_
tivo Nacional e com o presente Regulamento.

Le RACAL cLUBE organise le RALLYE URBIBEL/ALGARVE qui aura lieu le 3-7 Novem-
bre 1982.

Cette Epreuve sera disputóe conformóment le code sportif lnternational (et ses annexes)
de la Fódóration lnternatjonal de l'Automobile (FlA), aux rdglements des championnats
de la Fćdóration lntellra1ionaIe du spon Automobile (FlsA), aVec le Bćglement sportif
National et avec le prósent Rdglement'

The RACAL CLUBE organise the RALLYE URBIBEL/ALGARVE (3-7 November 1982)

The competition shall be held under the lnternational Sporting Code (CSl) and appen-
dices, the Regulations ol FlA, the Rules of the championships of the FlsA, the Ponu-
guese Competition Rules and the following Regulations

COMISSAO ORGANIZADORA/COMITE O'ORGANISATION/OBGANISING COMMITTEE

JoAo ANTÓNlo GAGo FoRl\4oslNHo MEALHA (Presidente)
DR. JORGE RlBElRo DA SILVA PEREIRA (Coordenador geral)
EDUARDO CABRITA DOS SANTOS
ANA PAULA DOS SANTOS ALFABROBEIRA FORMOSINHO IV]EALHA
ANTÓNlo JosE R|TA AGUAS PoNTEs
DR. JOAO AIRES DE GOES REIS
JOSE MANUEL FRANCO DA SILVA
JAIME MORA BARROSO

OFICIAIS DA PROVA/OFICIELS DE L'EPREUVE/OFFICIALS OF THE RALLY
COMISSARIOS DESPORTIVOS/COMISSAIRES SPORTIFS/STEWARDS OF THE MEETING

ENG" ARTUR ALBERTO NOBRE (Presidente)
CARLOS D]AS CARVALHO
FERNANDO RIBEIRO BAPTISTA
JOAO BAFAEL AYRES DA SILVA
RENNEE GUlLLON WAGNER (Franęa)
e oŚ comissórios lnternacionais da FlsA

OBSERVADOBES FISA/OBSERVATEURS DE LA FISA/INSPECTORS FROM FISA

L' colFFE (Franęa)
BENE lsoABT (Mónaco)

OBSERVADOR FPAK/OBSERVATEUR DE LA FPAK/INSPECTOR FROM FPAK

11



f
DIRECTOR DA PROVA/DIRECTEUR DE L'EPREUVE/CLERK OF THE COURSE

JoAo ANTÓNlo GAGo FoRMoslNHo MEALHA

OIRECTORES ADJUNTOS/DIRECTEURS ADJOINTS/DEPUTY CLERKS OF THE COURSE

ANA PAULA DOS SANTOS ALFARROBEIRA FORMOSINHO MEALHA
ANTÓNlo JosE B|TA AGUAS PoNTEs

ADJUNToS DA olREcęAo DA PRoVA/ADJo|NTS DE LA DlREcTloN DU RALLYE/
/ASSISTANTS FROM THE OIRECTION OF THE RALLY

DB. JOAO AIRES DE GOES REIS
JOSE MANUEL FRANCO DA SILVA
JAIME MORA BARROSO

SECRETARIO.GERAL/SECRETAIBE GENEBAL/GENEBAL SECRETARY

EDUARDO CABRITA DOS SANTOS

coMrssaRros TECNrcos/coMrssarBEs TECHNTQUES/SCRUTtNEERS

JoAO PERES (Chefe)
EN G." ALBERTO GONQALVES
ALBERTO MARQUES
LUIS H EN RIQU ES

RESPoNSAVEL PELAS RELAęÓES coM os coNcoRPENTEs / RESPoNSABLE DEs
RELATIONS AVEC LES CONCURRENTS / RELATIONS WITH THE COMPETITORS
UNDER THE RESPONSABILITY OF

DR, JOAO AIRES DE GOES REIS

GABINETE DE IMPRENSA/BUREAU DE PRESSE/PRESS OFFICE

JOSE MIGUEL BARROS ( Director)
HELDER DE SOUSA
ALVARO ESTEVES
CARLOS SILVA

RESPONSAVEL DOS REGRUPAMENTOS,/RESPONSABLE DES REGROUPEMENTS/
/REAGROUPMENTS UNDER THE RESPONSABILITY OF

DR. JOAO AYRES DE GOES REIS

RECEPQAO DE TEMPOS E BESULTADOSi/RECEPTION DES TEMPS ET RESULTATS/
/RECEPTION OF TIMES AND BESULTATS

ANA PAULA DOS SANTOS ALFARROBEIRA FORMOSINHO MEALHA (Coorde-
naęeo geral)

ENG. ADRIANO RODRIGUES
ISABEL IV]ARIA DOS SANTOS ALFARBOBEIRA
DR. JOAQUIM MAIA GOI\,4 ES
DRA MARIA ARMENIA CLARO RODRIGUES
N/ARIA FERNANDA DOS SANTOS ALFAHROBEIRA
ENG." MARIA DE LOURDES DE JESUS PESSOA DUABTE DE ALMEIDA
ENG " MARIA LUiSA OLIVA

12



CENTRO OE CALCULO/RESULTATS/BESULTS

Equipa chefiada por MARlo TERENAs utiliŻando computadores (WANG))

GABlNETE DE RELAęÓEs PoBLlcAs/RELATloNs PUBL|QUEs/PUBLlc RELAT|oNs

DF. JOBGE BIBEIRO DA SILVA PEREIRA (Director)
ANGELO PINTO DA FONSECA
LUiS FILIPE PIANO PINTO COELHO
DR' J0Llo ANTÓNlo coRREIA DA slLVA MABQUEs

CoMISSARIOS DE PARQUE/COMISSAIBES DE PARC FERME/STEWABDS OF (PARC
FERMń)

JOAO CORREIA DE ALMEIDA (Chefe)
ODETE CORREIA DE ALMEIDA
NATERCIA PEDRO

SECRETABIADO/SECRETARIAT/RALLY OFFICE

DRA. ANA MARIA I\,4ARTINS NARCISO
FERNANDA LUISA RAMINHOS MATOSO
FERNANDO JOSE SINTRA DA CONCEIQAO ANDRE
ARQ.' JOAQUIM CABIDO MOTA
JOBGE MANUEL B. BOTO DA SILVA PEREIRA
DR. JOSE MARIA OLIVEIRA FERBEIBA
DRA. MARIA DA SOLEDADE CARVALHO HAMOS BEIS
I\i]ABIA GRACIETE CABRITA DOS SANTOS
MARIA LUIS RAMINHOS MATOSO
DRA MABIA ILDA FERNANDES JANEIBO GUEBBEIRO MATOSO
PAULA CBISTINA B. BOTO DA SILVA PEREIRA
JOSE CARLOS F. PIN H EIRO

EQU|PAS DE coNTRoLE cHEFlADAs PoR/EQU|PES DE CoNTRÓLE sous LA REsPoN-
SABILITE DEICONTROL TEAMS UNDER THE RESPONSABILITY OF

ANTÓNlo AUGUsTo cAMPos LoPEs
ENG." ANTÓNlo IV]ANUEL N,4oBGADo FoNsEcA
EDUARDO JOSE ESTEVAO CATARINO
HELDER LAGINHA DE AZEVEDO
JoAo FERNANDo cAMPos J ERÓN l[,4o
JOAO LOBO DA SILVA
JosE ANTÓNlo Dos sANTos slLVA
JOSE HENBIQUE GONQALVES SEGARRA MARQUES
JOSE MANUEL DOS REIS SEQUEIBA
JOSE IVIANUEL MABREIROS DE SOUSA RODOLFO
JOSE VITORINO GAGO FORMOSINHO MEALHA
LUiS JOSE GUERREIRO MATOSO
MARIA ISABEL BELES CAMABINHA

13



CAPITULO III

coNDlęÓEs GERAls

Ań. 2." _ GENERAL|DADES

O Rallye Urbibel/Algarve 1982 conta para os Campeonatos da Europa de Baltyes,
campeonato Nacional de Rally6s, campeonatos de alguns outros paises europeus, Taęa
Peugeot 104 zs e Trofóu Visa.

Art. 3.' - DEscRlęAo

o Rollye Urbibel/Algarve 1982 teló um percuEo de 153'l km, divididos em tr6s etapas
e sois secaóes. As etapas' b€m como todos os controles (horórios, passagem, neutra-
lizogeo, etc.), serEo descritas nas c8rtas de controle g no caderno de ltineróIio (Rood
Book).

No itineró.io estao inctu'das 30 provas de classificaęao.

o horario encontra-so descrito no progl€ma (capitulo l).

Art. 4.'- VEICULOS AI)MITIDOS

'l' Serao admitidos os veiculos homologados na data do techo das inscrięóes que
correspondam as p'escrioóes do Anexo (J) do código Desportivo lnternacional, como
seguo:

Grupo N: Viaturas de Turismo de glande produęao em sórie (5ooo exemplares)
Grupo A: Viaturag de Turismo de grande produgeo em sórie (5ooo exemplares)
Grupo B: Viaturas de Grande Turismo (200 exemplares)
Grupo 2 (1981): Viaturas de Turismo (1OOO exemplares)
crupo 4 (1981)i Viaturas de Grande Turismo (4O0 exemplares)

seró estabelecida uma classilica9eo par8 cada grupo.

2. As viaturas do Grupo N ser6o divididas em quEtro classes de cilindrada:
1.' classe : ató 1300 cm3
2.' classe: mais de 130o e ató 1600cm!
3.' classe: mais de 1600 e ató 2000 cm!
4.' classę: mais de 2000 cmr

3' As viaturas do Grupo A seróo divididas em quatro classes de cilindrada:
5.' classe : ató 13oo cm!
6.'classe: mais de 1300 e ató 16o0cm3
7" classe: mais d6 1600 e ató 2000 cm3
8.' closse : mais do 2000 cm3

4. As viaturas do Grupo B sereo divididas em tr€s class€s de cilindradas:
9.' classe: ató 1300 cm3

'l0.'classe: mais de 1300 o ató 20m cm]
11.' classe: mais de 2m0 cml

5. As Viaturas do Grupo 2 ('1981) seróo divididas em trcs classes de cilindrada:
12.' classe: ató 1300 cm!
13.. classe: mais de 1300 e ató 2ooo cm]
14.. classe i mais do 2000 cm3
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6 As Viaturas do Grupo 4 ('198'l) seróo divididas em tl6s classes de ci|indrada:

15' classe: atć 1300 cm3
16'classe: mais de 1300 e ató 2000 cmr
17' classe: mais de 2000cm3

7 oŚ veiculos 'nscritos 
nUm grUpo compreendendo menos de 8 (oito) unidades apenas

concorrereo para a classificaęao geral.

8 E autorizada a montagem de uma protecęeo lnferior em todos os Veiculos participantes.

Ań. 5.'_ coNcoRRENTES ADMlTlDos

1. Todos os detentores de uma Licenęa de concorrente (internacional oU nacional)
vólida para ']982 s5o admitidos a participar no Rallye Urbibel/Algarve'
2. No caso em que o concorrente n6o esteja a bordo da viatL]ra, todas as obrigaęóes
e responsabilidades incumbem, na totalidade, solidariamente e indivisas, ao primeiro
condutor designado no Boletim de lnscrigeo.

Ań. 6'. _ PEolDo DE lNscRlQAo' lNscRlęAo

1. Para participar no RALLYE U RBIBEL/ALGARVE, devem os interessados dirigir-se ao
secretariado do Rallye -Raltye Urbibel/Algarve _ 8300 silves - A|garve - Pońugal _
feleiones 42587/42530 - Telex 13865 Bacal P- enviando o seu Boletim de lnscrięóo,
anexo a este Regulamento, devldameote preenchido, antes das 18.00 horas do dia 12
de Outubro de 1982.

os detalhes lespeitantes ao 2.'condutor (co-óquipier) podem sef completados atć 19 de
outubro. contudo' a substituięao de Llm membro da equipa ou a inscri9óo de um novo
membro. deveró sel aprovada pela comisseo de organiza9ao

2. os Boletins de lnscrięeo dos concorrentes estrangeiros deveróo ser, obrjgatoriamente,
visados pelas autoridades desportivas nacionais dos respectivos concorrentes

3' Nenhuma modificaęao poderó ser introduuida no Boletim de lnscri96o, excepto nos
casos previstos neste Regulamento particular Todavia, o concorrente poderó, livremente,
sLrbstitL'ir o Veiculo decIarado por oUtro, do mesmo grupo e da mesma classe, ató ó

data da verificagao.

4' Ao assinar o Boletim de lnscriqóo. o concorrente, bem como todos os membros da
equipa' submetem.se as jurisdięóes desportiVas especificadas no cód'9o DesportiVo
lnternaciona|, bem como es disposiQóes do presente Begulamento.

5. A comiss6o de organizaęao reserva_se o direito de recusar a inscrięeo de um con-
corrente ou de um condutor, sem ter de justificar os seus motivos (Art. 74." do CSI).

Ań' 7."_TAXA DE lNscRlQAo E sEGURo

1' A taxa de inscriEóo fica fixada em'

a) 24 m0$00 (inscrięóo e respectivo pagamento arć 15/9/1982:
b) 27 000$00 (inscriqao e respectivo pagameńto ató 12/1o/19a2:
c) Concorrentes portugueses - desconto de dois tergos das taxas acima men-

cionadas;
d) sócios do Rac6l clube em sua representaęao - desconto de 25 % sobre as

taxas pagas pelos concorrentes portugueses
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1.1 Todas as taxas acima menconadas seo Vólidas desde que os concorlentes levem
a publicidade dos organizadores afixada nos nLimeros de competięeo. Esta pUbticidade
seló : (URBlBEL/sToP ACNE))

12 sem a publicidade referida em 11' a taxa de inscrięao seró de 54 000$00.

2. A inscri96o neo seró aceite se n6o for acompanhada da taxa respectiva oU de um
recibo, passado pela Autoridade Desportiva Nacional do respectivo concorrente, provando
o seu pagamento.

Niio seró dada a partida a nenhuma viatura cuja taxa de inscrig5o n6o tenha sido paga'

3' os direitos de inscrię6o compreendem o prómio de segUro, garantindo a responsa-
bilidade civil do concorrente, em relageo a terceiros, sem limite de valor.
o seguro entraró em Vigor no momento da partida e terminaró depois da Prova comple-
mentar, ou a paftir do momento em que o concorrente desista oLr tenha sido declarado
eliminado.

4' os Veiculos de assistćncia (servięo), mesmo quando identificados com placas forne_
cldas pela organizagóo' n6o podem, em caso algum' ser considerados como participantes
no Rallye Urb;bel/Algarve 1982. Nestas condięóes os mesmos n6o estareo cobertos pela
apóllce de seguro a que se refere o ponto 3

O RACAL CLUBE, BEM COMO A COMISSAO ORGANIZADORA OO RALLYE URBIBEL/
/ALGARVE, DECLINA TODA A RESPONSABILIDADE POR TODOS OS ACIDENTES QUE
PossAM AcoNTEcER DURANTE A coMPETlęAo.

5' As taxas de inscri9óo se16o integra]mente reembolsadas I

a) aos candidatos cuja;nscrięao tenha sido recusada;
b) no caso de o rallye neo se realizar.

A organizagóo poderó, eventualmente, reembolsar 50 % das taxas de inscrięao aos con-
corlentes que, por razóes de foręa maior (devidamenle Verificadas pela sua Autoridade
Desportiva Nacional), n6o tenham podido apresentar-se d partida do Rallye.

Ań. 8." _ MoDlFlcAęÓEs Do REGULAMENTo

De acordo corr] o art' 66.' do csl, a comisseo olganizadora e os comissórios Despor-
tivos reservam-se o direito de alterar o drsposto no presente Regulamento, consoante
as circLrnstancias que possam vir a verificar-se Nesse caso os concorrentes sereo
avisados no mais curto espaęo de tempo.

Todas as eVentuais modificagóes oU disposięóes suplementares sereo anUnciadas por
adjtamentos, datados e numerados e que passaróo a lazel parle integrante do presente
Regulamento. Estes aditamentos ser6o afixados no Secretariado e nos quadros de afixaqao
previstos no programa do Ballye.

lgualmente se16o comunicados directamente aos concorrentes que devereo acusar a sua
recepgao, salvo caso de impossrbilidade material, durante o desenrolar da prova

Ań. 9'. - INTERPRETAQAo Do REGULAMENTo

os comissórios Desportivos tóm autoridade para decid]r em todos os casos n6o prevjstos
neste Regulamento.

Em caso de contestaęao acerca da interpretaę5o do presente Regulamento, o texto, redi'
gido em lingua francesa, seró o ónico reconhecido como Velido.
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URB!BEL
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O VAPOR
Restaurante . Bar. Discoteca
Vilamoura

Venda de Apartamentos e Moradias.

Vilamoura
Parque Mourabel

Lisboa
Av' António Augusto Aguiar, 42-1 ."
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srlvEs
desde l92O
O BANCO NACIONAL ULTRAI\,4A8INO
tem, desde sempre, apoiado e dinamizado

o desenvolvimento económico e social de SlLVES
e de todo o seu concelho

Oueremos que continue a confiar nos nossos serytcos
pois existimos para si. Consulte-nos.

BANCO NACIONAL ULTRAMARINO
da experi6ncia para o futuro



IVANG

)ilEEnA??OO

* FACTURAQAO
* SALARIOS
* STOCKS
* CALCULO ACTUARIAL
* CALCULOS DE

ENGENHABIA CIVIL ETC.
Sdo alguns dos problemas que
o sistema WANG 2200 lhe
poderó resolver.

Solicite-nos uma demonstraę6o

DATINFOR
R. Mouzinho da Silvelra, 7 - r/c LISBOA 3



T/rOL\fO Turbo
DE SONHO
SONHA COM UM CARRO

UM CARRO
PARA QUEM

6ź

Auto-Sueco, Lda. TroL]lrO
POBTO - LISBOA - CO|MARA. LEIRIA



ELFERSIL
SOCIEDADE INDUSTRIAL DE SERIGRAFIA,LDA

IMPRESSAO SOBRE TODOS OS MATERIAIS
E EM OUALOUER FORMATO

. CARTAZES DE 4'r3 IVITS E DE ABRJ@S DE AITTOCARROS

.AlnocolńN]Es DE PAPEL E vINnJ

. Plńsncos,AcTfi,Icos,Pyc'ETc

. VIDROS E ESPEI,IIOS

. MADEInAS E coRnęAs (P[AcAs ou Rolos)

. cAMlsolńs E T-sl{lRTs

.IONAS, TEI.AS OU PANOS

. CARTOLINAS E PAPEI. DE QUAIOT'ER GnAMAGEM

. Btocos E cALElDńRIos
OCAPAS DE IIVROS E PASTAS
.E MI'ITOS OI}:[T'OS MAlEruAIS

EscRlTÓRlo E oFtclNAs
Pago do Lumiar (Complexo do Paęo)-16oo LlsBoA

a797667 - 79 7668 - 7922'',3



CAIXA DE CREDITO AGRICOIA MI]TUO
DE

stLvEs

AO
sERvlęo DA AGRICULTuRA Do coNcELHo

As MELHORES coNDlęÓES EM:

. FINANCIAMENTO A AGRICULTURA
o DEPÓSlTos A oRDEM E A PRAzo
o ISENQAO DE IMPOSTOS

Sede:
slLvES

DdegĘ6o:
ALGOZ





L9. do Mgrcldo - A9srlldo 69 800l - FARo T€l. 2303ó
R: D. Cerlos | 1.3 Ts|.23083 - PORTIMAo

estamos no ALGARVE para Vos Servir

EM FARO
FARAUTO I - Largo do Mercado, 60

FARAUTO 2-Largo do Mercado, 51

FARAUTO 3-Largo do Mercado, 49

FARAUTO 4-Largo do Mercado, 50

FARAUTO 5-Rua Dr Cendido Guerrerro. 50

FARAUTO 6-Rua Dr. Cendido Guerreiro. 56

FARAUTO 7-Rua de S Luis, 3

FARAUTO 8-Rua de S. Luis. 4

FARAUTo 9-Praęa D Francisco Gomes
FAnAUTO 1O-EN 2. Km 735.8-Campinas
FARAUTO 15 - Largo do Mercado,60

Telefones 23 032 a 23037 (7 linhas)

Telex 18 219 Faraut

EM PORTIMAO
FARAUTO 11 - RLra O Carlos l, 5

FARAUTO 12 - La(go Heliodoro Salgado, 23

FARAUTO 13-Rua D Carlos l, 3

FARAUTO 14-Largo Helrodoro Salgado, 23

- Venda de veiclrlos

- Peęas legitlmas

- Oficinas de lige ros

- Pronto soccrro

- EstaQóo de servlęo

- Combustiveis

- Electrodomósticos

- Aquecimento

- Confono

- Produtos agricolas

- Pesncidas

- Semcntes

- Artigos de limpeza

- Oficina Diesel

- oficlna de gós

- Transporte de fluidos

- Abastecimento de combustiveis

- Abastecimento de combustiveis
lngersoll rand

- Venda de veiculos

- Peęas legitimas

- Oficina

- Pronto socorro ACP

- Estaęóo de servięo

- Combustiveis

Telefones 23 083/4 (2 linhas)

Telex 18 249 Faraut
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CAPITULO IV

oBRlGAęÓEs Dos coNcoRRENTEs

Ań. 1o.'- EQU|PAS

'|. A tripulageo (equipa) de cada viatura seró composta por duas pessoas, sem o que
a partida neo seró autorizada. os dois membros da equipa ser6o designados como
primeiro e segundo condutores.

Ambos os memtiros da equipa poderao conduzi. durante a prova e dBvereo estar,
obrigatoriamente, de posse de uma Licen9a de condutor' vólida para o ano de 1982-

2. A equipa deveń encontrar-se cońpleta, a bordo do Veiculo' durante a prova, excepto
nos casos previstos neste Regulamento. o abandono de um membro da equipa, ou d

admissao de um terceiro o bordo (salvo para o caso do transporte de um terido),
implicaró a d€sclassific6ę6o.

3. Uma folha especial denominada ((carta de ldentidade)', que seró assinada pelos dois
membros da equipa e onde sereo coladas as respectivas lotos recentes (4X4cm),
deveró encontrar-se a bordo do veiculo duronte toda a duraęóo da prova e ser apresen-
tada, sempre que solicitad8 o'icialmente. sob pena de desclassificaęao' A referida lolha
comportaró tambóm todos os detalhes r€lativos ao veicu|o inscrito.

Ań. 11..-oRDEM DE PART|DA

1' A panide para a pńmeira etapa seró dada por ordem crescente dos nómeros de
competie6o.

A atribuigóo dos nlimeros far-se-ó pela seguinte ordem:

sórie A: condutores classilicados pela FlsA_lista A;
sórie B: condutores classificados pela FlsA-lista B;
sórie c: todos os condutores. com liberdade de critório quanto a listas nacio_

n.ia ór^

2. A ordem de partida para as etapas seguintes, seró determinado em Iuneeo da classi_
ficageo provisória estabelecido no final da etapa anterior' Na impossibilidade de estabe-
lecer a referida classificaęeo, as partidas sereo dadas tendo em considera9eo a ordem
de chegada da etapa anterior.

3. Todo o atraso na apresentaęeo a partida em qualquer das etapas ou sec9óes seró
penalizado com um minuto por cada minuto oU fracę6o, ató ao limite d€ dez minutos
a partir do que a partida seró recusada.

4. A comisseo de organizagóo forneceró a coda concolrente duas placas regulamentares,
bem como dois painóis pora olixaQeo lateral, contendo os nómeros de competięao.

5. As plac6s de raltye deV€16o estar Visivelmente colocadas. nas partes dianteira e
traseira da viotura, durante toda a prova.

As reteridas placas neo devereo, em caso a19um, encobrir, mesmo parcialmente, as
placas de motricula da viatura, sob pena de uma penalizaęóo de Esc. 5ooo$o0 por cada
placa cobeńa'
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A aus6nci6 de uma olr de ambas as placas do rallye, constatada em qualquer altura,
implicaró uma penalizaęao de Esc.5000$00 por placa.

6. os nÓmeros de competiqeo, fornecidos pela organizaqeo, em formato e modelo que

sereo obrigatórios, devereo figurar, dttrante toda a prova, nos dois lados da ViatUra.

Uma penalizaęeo de Esc. 10 000$00 seró aplicada pela falta de cada painel com os
nrimeros.

7. Os nomes do 1.'Condutor e do 2." Condutor, bem como a bandeira da nacionalidade
de ambos. devereo ser colocados de cada um dos lados da parte dianteira da viatura,
sob pena de uma penalizaęeo de Esc' 10 000$00

Art. 12.'-CARTA DE CONTROLE

1' A partida do rallye, cada equipa receberó uma carta de controle na qual figurareo
os tempos parciais entre cada controle. Essa carta seló entregue no controle de cheoada
de cada secaao ou etapa e seró substituida ż partida por uma nova carta' os membros
da equipa s6o os ónicos responsóVeis pelas suas cartas de controle'

2' A carta de controle deveró encontrar-se a bordo dUrante todo o rallye e ser apresen_
tada por um membro da equipa em todos os Postos de Controle

3. Toda a rectifica96o oU toda a modiflcaęao introduzida na carta de controle implicaró
a desclassificaę5o, a menos que e|a tenha sido Visada pe|o comissório responsóVel pelo
respectivo posto.

4' A falta de visto em qualquer controle ou a neo entrega da cańa de Controle nos
postos de controle horório ou de passagem, de reagrupamento ou a chegada, implica
a desclassificaę6o do concorrente.

5. As fichas das Provas de classificaęóo fazem parte integlante da calta de controle
e est6o sujeitas a todas as penalizaęóes previstas para as infracęóes atrós referidas.

6. A apresentaęao da carta de controle nos diferentes controJes e a exactid5o das
inscrięóes ficar5o sob a inteira responsabilidade da eqUipa

7. compete, portanto, e equlpa apresentar a sua carta de controle aos comissórios na
hora que pretende e verificar que a inscri9eo do tempo estó felta correctamente.
Em qualquer caso, a inscrięeo do tempo, seja manual seja por apaaelhos de impressao,
compete ao comissório'

Ań. 13." _ clRcuLAęAo. REPARAęÓES

1. Durante toda a prova, as equipas deverao respeitar escru pu losame nte os regulamentos
de circulaęao'

Todas as equipas que incorram em infracęóes equeles regulamentos seróo penalizadas:

a primeira infracQeo seró penaliŻada com Esc 7500$0o;

a segunda inflacęao seró penalizada com cinco minutos;

a terceira infracęeo implicaró a desclassificageo.

Em caso de infracęeo es regras de circuIaęeo, os agentes qL]e tenham constatado a

mesma deverao proceder da forma utiliŻada para os habituais Utilizadores da Via ptblica.
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No caso dos agentes decidirem nóo mandar paral o lnfractor, poderó ser pedida a

olganizaęao a aplica9ao das penaliza9óes previstas neste Regulamento'

obserVar_se_óo neste caso, as seguintes condiQóes ;

a) que a notificaę6o da lnfracęao chegue d organizaę6o por via oficial e por

escrito, antes da afixa9eo das classificaęóes;

b) que o relatório seja sUlicientemente detalhado para que a identidade do
infróctor seja Verificada sem lLrgar para d!vldas, assim como o local

e hora da ocorróncia ;

c) que os factos mencionados nóo sejam sUsceptil/eis de interpretaęóes

diversas

2 As reparaęóes e os abastecimentos ser6o permitidos durante toda a prova, excepto
nos casos expressamente interditos por uma dlsposięao do presente Regulamento'

3 E proibido, sob pena de desclassificaqeo, rebocar, transportar ou fazer empurrar crs

veiculos participantes a n5o ser para os fazer voltar ao leito da estrada, ou para
libertar a mesma, a fim de que os outros concorrentes a possam util;zar.

4 E proibido es equ.p3s, sob pena de desclassificaQeo:

a) impedir inte nciona lmente a passagem dos veicuios participantes ou dificuhar
as ultrapassagens ;

b) comportar-se de maneira incompative com o espirlto desponlvo.

Art. 14.'- PUBLICIDAOE

'1. Os concorrentes pode16o. livremente, alixar toda a publicidade nas suas viatures,
desde que:

a) seja autorizada pelas lels nac ona s, pelos regulamentos da FIA e pelas
condięóes da organizagóo comuns es provas dos campeonatos do
Mundo e da Europa de Rallyes;

b) neo seja contrória aos principios da boa moral e costumes;
c) n6o colida com os espaQos destinados a placas e nómeros de competiEao;
d) n6o impeęa a Visibilidade atravós dos Vidros' Uma banda com 7cm de altura

na parte superior do póra_brlsas ó autorizada'

2' A partida seró recusada a toda a viatuta n6o conforme com o que se descreve em 1
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CAPITU LO V

DESENVOLVIMENTO DA PBOVA

Ań. 15'. _ PABT|DA

1 A partlda dos Veiculos seró dada de minuto a minuto, no dia 4 de Novembro de
1982, ós 900 horas, no centro comercial da Marina _ Vilamoura

os intervalos eńtre cada equipa poderao, se tal for possive] e aconselhóVel, ser aurnen-
tados. mas deverSo ser os mesmos para todas as equipas A hora exacta da partida
seró indlcada na carta de conrrole Todo o atraso na aplesentaęeo na linha de partida
da primeira etapa' ou de qualquer outla etapa ou secęao' seló penalizado com um minuto
por cada minuto ou fracęeo'

seró admitido um atraso móximo de 10 (dez) minutos' A pańida seró recusada a
qualquer veiculo que se apresente com atraso supedor.

Tendo as equipas dez minutos para se apresentarem ó partida da prova' da etapa ou
de uma secęóo. se se apresentarem durante esle periodo de dez minutos. a hola exacta
de partida seró marcada na carta de controle' No primelro controle horório antes de
uma Prova de classificag6o, a equipa atrasada seró colocada na ordem de partida no
lugar que os comissźrios jUlgarem mais apropriado- o intefualo de um minuto entre os
concorrentes deveró ser respeitado.

2. As equipas devem, obrigato ria mente, sob pena de desclassificaqeo, fazer controlar
a sua passagem em todos os pontos indicados na sua Carta de Controle, segundo o

sequoncia numórica dos controlos'

o tempo ideal para percorrer horórios figuraró na carta de contlole.

3' As horas e minutos seróo, sempre, indicados de 0o.o1'24.00, sendo feita a contagem
por minutos completos. Durante toda a prova, a hora oficial seró transmitida pela

Radiodifuseo Portuguesa.

4 Todas as equipas recebereo um caderno ltinerório (Road Book), onde estaró descrito,
pormenorizadarnente, o ltinerório a percorler o qual ó obrigatório, sob pena de desclas-
sificaęeo.

Art. 16." _ DlsPoslęÓEs GERAls RELAT|VAS Aos coNTBoLEs

']' Todos os controles, isto ó, controles Horórios e de Passagem, Paltida e chegada
das Provas de classificaęeo e controles de Reag.Lrpamento e NeUtraliza85o, esta16o
sinaliŻados por meio de placas normalizadas e aprovadas pela FlsA.

2. o inicio da Żona de controIe estaró sinalizado pol uma placa aV]sadora de fundo
amarelo' A uma distancia de cerca de 25 metros, a localizaęao do posto de controle
estaró indicada por uma placa idontica, de fundo vermelho o final da zona de contro|e'
50 metros mais adiante, estaró indicado por por uma placa final, de fundo (beige)), com
trCs lisras negras transversais

3' Todas as Żonas de controle (isto ó, Iodas as zonas compreendidas entre a primeira
placa aVisadora amarela, e a ńltima placa final (bei9e)), com t16s Iistas negras trans-
versais) s6o consideradas (Parque FechadoD (Art. 20.').

4 A duraęao da paragem, no espaęo assim delImltado, neo deveró exceder o tempo
necessório es operaęóes de controle.
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5- i absolutamente pro bldo, sob pena de desc assificaqóo :

a) entrar numa zona de controle, noutra direcaeo que neo seja a do itinerório
do ra ye;

b) vo tar a atravessar ou reentTar numa zona de controle, desde que a Carta
de controle jó tenha sido visada nesse mesmo contro]e'

6 A hora ldeal de controle ó da exclUsiva responsab lidade das equipas qUe podem
consu tar o reló9io oficial no posto de controle. os comissórios nóo podereo fornecer
qualquer indicaęao sobre a hofa a que as equipas devem controlar'

7. os postos de contlo]e comeęaróo a fUncionar 15 minUlos antes da hora de passagem
do primeiro concorrente-

Salvo decisóo contrória do Director da Prova, os controles encerrar5o 30 minutos após
a hora ldeal do óltimo concorrente, aumentada do tempo que leva e e]irninaęao

8- As eqUipas seo obrigadas, sob pena de sanęóes qUe podem ir ató e desclassificaęeo,
segundo critórios dos comissórios DesporliVos, a seguir as instruQóes do Com ssório
encarregado de qLralquer posto de controle.

9 Os distintivos seo:

comissórios - Colete laran]a'
Chefe de Posto - Colete laranja e braqadeira verrne ha

Art. 17.'-CONTROLES DE PASSAGEM (CP). CONTROLES HORARIOS (CH). DES-
cLAsslFlcAęAo

A - CONTROLES DE PASSAGEM

os Comlsserios encarregados deste tipo de controle devereo siraplesmente visar a Carta
de Controle, assim que a mesma hes for apresentada, pelas equipas, sem mencionar
a respectiva hora de passagem.

B - CONTROLOS HORARIOS

1. os Veiculos esteo autorizados a entrar na zona de controle Horório um mlnuto antes
da sua hora ideal. A hora de controe seró aquela em qUe Um membro da equipa
apresenta a sua Carta de controle ao Comissório que escreveró a respectiva hora' seja
marUalrTenle sejd at'avós de aparel"o lrprpsso'

2. o comssório encarregado do controle neo deveró Visar a Carta de controle sem
que os dois membros da equipa se encontrem, bem como a viatura na zona de conlrole
e nas proximidades do posto de controle.

3' Em cada controle Horório as equipas n6o ficaróo sujeitas a qUalqUer penalizaęóo se
controlarem durante o m nuto que se seguir ao da sua hora ideal

Exemplo: Uma equipa deVendo controlar as 18 horas e 58 minutos, seró consideraca
dentro da sua hora ideal se o contro e for efectuado entre as 18 horas, 58 minutos,
00 segundos e as 18 horas,58 minutos,59 segundos.

4 Por outro Tado qualquer diferenęa relatiVarnente e hora ideal seró penalizada da
seguinte forma :

a) Para qualquer atraso sobre a hora ideal de chegada a um controle Horórlo,

^ 
oena]'ŻaQ6o seró de 60 segundos por minUto ou fracEóo;
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b) Para qualquer avanęo sobre a hora ideal de chegada a um controle Horório,
a penalizaęeo seró de 120 segundos por minuto oU fracęóo

5 se o controle seguinte neo comeęar por uma Prova de classificaqao, a hora a que

a equipa controlou constitui, simultaneamente, a hora de chegada do controle anterior

e a hora de partida do controle seguinte

6. Quando, poróm. o controle Horório for seguido de um controle de Partida para uma
Prova ce classificaę6o, teró lugar o seguinte procedimento:

1-os dois postos de controle seróo integrados na mesma zona de controle
(Art 16'', 5 3.' e Art' 20.') e os painóis de sinaliŻaęeo ser6o colocados
da seguinte forma :

a) placa avisadora arnarela (inicio de zona) ;

b)

c)

a 25 metros da placa avisadora amarela estaró o posto de controle
Horólio (placa Vermelha em relóglo) ;

a uma distancla de 50 a 200 metros, estaró montado o posto de
partida da ProVa de classiticaęeo (placa VermeIha com ban-

deira);

a 50 metros de distancla, seró colo:ada a placa final (beige)) com
tres listas pretas transversais

d)

2_No controle Horório de chegada o comissório escreveró na calta de con-
trole nóo apenas a hora de chegada a esse contro]e, como tambóm a ho'a
de partida para o cootrole seguinte qUe seró igUalmente a l']ora de inicio
da ProVa de classificaęeo' o comissório deveró respeitar um intervalo
minimo de tr6s mrnutos entre os dois tempos a fim de permitrr es equipas
que se pleparem para a paltida da Prova de classificaęeo

3-As equipas deverao dirigir-se imediatamente para o posto de partida da

Prova de classiticageo. o comissórlo encarregado desse posto escreveró
na frcha da prova a hora prevista para a partida para o controle se9!iinte
que serź, s imu ltańea m ente, a da partida da Prova de classificaęeo.
Depois seló dada a partlda żs equipas segundo o procedimento que se
regulamenta no art. ']9", 5 4.'

c - DESCLASSTFICAQaO

'1 Todo o atraso superior a 30 minutos sobre o tempo dado para percorrer a drstencia

entre os dois controlos ou Um atraso superior a 30 mlnutos no fim de cada secęao

e/ou etapa da prova, ou alnda um atraso total superior a 60 minutos no final do rallye,

implicaró a desclassificaqóo da equipa'

2. Um avanęo sobre a hora ideal de apresentaęao n6o permltiró, em caso algum, reduzir
os atrasos que contam para a desclassificaęao contudo, as penalizaęóes, por se ter
apresentados nos controles Horórios aVangado sobre a hora ideal, neo se16o 1omadas
em consideraęeo para o cólculo do atraso móximo que implica a desclassificageo'
Exemplos:

Controle A:

Partida 12.0O horas, tempo ideal t hora, cronometragem 13 lO horas-

Penalizaęóo por atraso: 10 minutos'
Atraso contando para a desclassificaęóo: 10 minutos
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controle B:

Tempo ideal t hora e 30 minutos, cTonometragem 14.20 horas.
PenaliŻaqóo por avanęo : 20 minutos
Mantóm-se o atraso contando para a desclassificaę6o de: 1o minutos'

Controle C i

Tempo ideal 2 horas, cronometragem 16.30 horas.
Penalizaęao por atraso: 10 minutos.
Atraso contando para a desclassifica9óo: 10 minuios'
PenaliŻaęeo total (por atraso e avanęo) : 10+ (20X2:40) + 10:60 minutos'
Atraso total contando pala a desclassificaęto: 1o+'10:20 mlnulos'

3 o prazo concedido para a desc]assificaęóo pode ser modificado em qualql]er altura.
por decisóo do cológio de comissór'os DesportiVos, sob proposta do Director da Plova.
As equipas serao informadas o mais rapidamente possivel.

4. A desc|assificagóo' por ter sido excedido o móximo de atraso permjtido. n6o podera

ser plonunciada senóo no flm de Uma etapa ou de uma secę6o

Ań. 18." _ coNTRoLEs DE REAGRUPAMENTo

'l. Locais de reagrupamento poderóo ser montados durante o itineróno'

os respectivos controles de chegada e partida ficarao submetidos bs regras geróis que

regulam os controles (Art. 16.' e 20.')

2' Estes reagrupamentos e neutraliŻaQóes serVem para reduzIr os intervaIos, mais oU
menos importantes. que pudelem ter sido provocados na consequóncia de atrasos ou
abandonos E, pois, necessório ter em conta a hora de pórtida do ReaglUpamento e n6c
a sua duraę6o.

Exemplo :

120 viaturas a partida do rallye
Periodo previsto para o primeiro reagrLrparnento - 4 horas.
Hora de partida do Reagruparr'tento-12 horas e 1 minuto

a) Hora ideal de chegada do carro n.' 1 ao Reagrupamento ...
Hora ideal de chegada do carro n.' 120 ao Reagrupamento

b) Hora real de chegada do caTro n' 1 ao Beagrupamento ...
Hora real de chegada do caro t\.' 12O ao Reagrupamento
(60 carros abandona[am a prova durante esta parte do

percurso.)

c) Hora de partida do carro n' 1

Hora de partida do carro n.'120...................

As paragens seróo, consequentemente. de:

-para o carro n.'1:3h 16m

- 
para o carro n.' 120: t h 10 m

th 01 m
10h oonr

8h 45m
11h 50m

12h 01 m
13h oom

3 A sua chegada a estes controles, as equipas entregareo ao comissório do posto a sua
carta de controle, bem como as lichas das Provas de classificaę6o realizadas, e receberao
instruęóes sobre a sua hora de partida' DeVereo de seguida, irnediata e dLrectamente,
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conduzir a Viatura para o Parque Fechado (Art' 20'')' A ordem de partida seró aqueIa
em que se trver verificado a chegada No momento da partida uma nova Carta de
controlo seró entregue as equipas.

Ań' 19.._PRoVAs DE cLAsslFlcAQAo

1 As Provas de classificaęeo s6o provas de Velocidade em estradas fechadas para

esse tim exclusivo.

2. Durante estas provas ó obrigatório, para ambos os ocupantes da Viatura, e sob pena

de desclassificaęóo. o Uso do capacete de protecęao homologado

3 E proibido bs equlpas, sob pena de desclassificaęóo, circularem no sentldo contrório
ao das provas.

4. As partidas das Provas de c|assificaęeo seróo dadas do seguinte modo: quando a

viatura, com os seus ocrlpantes a bordo, parar em frente do Conrrole de Partida, um
comissóno registaró a hora prevista para a partida na respectiva ficha da prova (hora

e minuto).

Entregaró depois este documento e equlpa e anunciaró, em Voz alta, os 30, 15, 10 e os

5 Ultimos segundos um a Lrm Decorridos os cinco 0ltimos segundos, sere dado o sinal
de partida, após o que a equipa deveró arrancar, sem q!alqLler atraso. Uma paragem

superior a 20 segundos. depois do sinal de partida ter sido dado. seró penaliŻada com
dois minutos.

5. A partida de uma Prova de classificaęao nóo poderó ser retardada pelo comissźrlo
encarregado da mesma a neo ser por raŻóes de foręa maior' se tal acontecer o comissório
alteraró as horas que jó se encontrem inscritas na carta de controle

6' Uma lalsa partida e, particularmente' um arranque efectuado antes do comissório
dar o sinal, seró penalizada com 60 segundos' lsto n6o exclui sanęóes mais graves que
possam ser aplicadas pelos comissórios Desportivos. sobretudo em caso de reincidćncia.

7' A chegada das Provas de classificaęeo seró lanęada, sendo proibida a paragem sob
pena de desclassifica86o' A cronometragem seró efectuada sobre a linha de chegada

lanęada, por aparelhos de reg'sto automźtico e por cronómetros manuais. A uma disi6ncla
de 100 a 30o metros após a chegada, a equipa deveró parar num controle assinalado
por uma placa vermelha (SToPt, pa? tazq registar na sua ficha o tempo de chegada

se os cronómetros nóo puderem comuniĆar imediatamente a hora de chegada aos
controladores estes limitar_se-óo a apor Um visto na ficha da eqUipa, fazendo-se a

inscrięeo do tempo na neutralizaęóo seguinte'

I Se, por culpa da equipa. neo for efectuado o registo do tempo:
a) a partida, seró desclassificada;
b) e chegada (sToP), seró penalizada com 5 minutos

9 os tempos realizados pelas equipas em cada ProVa de classilicaę5o, expressos em
horas, minutos e segundos, seróo adicionados a outras penalizaęóes (estrada, tćcnicas.
etc ), expressas em tempo.

Ań. 20.. - PARQUE FECHADo

'1. Os veiculos encontrar-se-6o em regtme de Parque Fechado:

a) desde a sua entrada num Parque de Reagrupamento ou de tinal de etapa
oU seceóo e ató a sua partida destes (Art 18 '' 5 3) ;
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b)

c)

desde a sua entrada numa zona de controle e ató ó sUa saida desta (Art' 16'"

5 3 e An. 17.'-B, 5 6-1) ;

desde a Śua chegada ao final da prova e ató que expirem os prazos para
apresentaęeo de reclamaQóes (Art. 24.')

2.

a) DUrante o regime de ParqUe Fechado ó proibldo, sob pena de desclassi-
ficaęeo, proceder a qualquer reparaęeo oU abastecimento;

b) contudo, desde qr]e se afigure aos comissórios Tócnicos da prova que uma
viatura se apresenta num estado incompativel com uma utrlizagao normal
da Via pÓblica, a mesma deveró ser reparada em presenęa de um
comissório (Art 26.' das condięóes Gerais) ;

c) os minUtos gastos nesta reparaę6o serio conslderados como minutos de
atraso num controle Horório a fim de n5o dar lugar a que a equipa
tenTe recuperar o tempo gaslo na rcparaęóo
Depois da repara9óo a eqLripa receberó, eVentualmente, Uma nova hora
de partida (Art' 26." das condi9óes Gera/s) ;

d) em caso algum o tempo gasto ńa repara96o poderó exceder o prazo previsto
para a desc|assificaq6o que seró, se assim acontecer, pronunciada-

3' Como excepęao ao regime de Parque Fechado mas sob observa9eo do comissório
competente ó permitida a equlpa, nos Parques Fechados de Reagrupamento ou de łinal
de secę6o ou etapa (5 1, a) :

-mudar um pneu furado ou estragado utilizando, Lrnicamente, os meios que
tiver a bordo do veiculo;

-proceder 
e troca de um póra-brisas, podendo beneficiar' neste caso, de auxilio

exterior.

QualqUe. destas intervenQóes deVere estar totalmente terminada antes da hora fixada
p6ra a partida. No caso de assim nóo acontecer todo o atraso implicaró penalizaęeo nas
condięóes prevjstas no 5 2, c e d'

4. lgualmente nas zonas de controle que antecedem a partida de uma Prova de Classi-
ticaęeo ó permitido es equipas mudar um pneu fL]rado, utlIizando exclusiVamente os
meios de bordo' ser-lhes-ó concedida exclusivamente para este efeito L]ma net]tralizaę6o
móxima de 6 minutos tomańdo por base a hora de apresentaęeo no controle Horório.

Todo o tempo que Ultrapasse a relerida neutralizaEeo seró objecto de penalizaę6o'

5. Arrumada a viatura, os condutores abandonarao o Parque, momento a partir do qual
seró interdito o acesso da equipa ao seu interior'

6. A saida de um ParqLre Fechado de Reagrupamento ou de final de etapa (5 1. a) as
equipas sóo autorizadas a entrar no Parque 1o minutos antes da sUa hora de partida.

7. Quando Uma equipa nóo pl]der apresentar o motor do seu Veiculo em funcionamento -

a) e partida, a saida dos Parques de Reagrupamento ou de final de etapa. seró
penalizada com 30 segundos' Esta penalizaęeo n6o contaró para a

desclassificagao;

b) a partida das Provas de classificaę6o seró desclassificada'
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CAPITU LO VI

VERlFlcAęoEs. PENALlzAQÓEs

Ań. 21.. _ VERlFlcAęÓEs ANTES DA PART|oA E DURANTE A PRoVA

1. Todas as equipas participantes no rallye deve16o apresentar-se completas, com o
seu veiculo no dia 3 de Novembro de 1982, a partir das 0900 horas no Centro Comercial
da Marina - Vilamoura de acordo com horório de convocaęóo a estabelecer.

A partida serź recusada a todas as equipas que nóo se tenham apresentado es Verifi-
caęóes dentro dos prazos estabelecidos, salvo caso de folęa ma or aceite pelos comis-
sórios DesportiVos.

As equipas devem aplesenlar as fichas de homologaęao dos seus veiculos bem como
eventuais anexos, No caso destes documentos nao terem sido apresentados os Comis-
sórios DesportiVos podereo recusar a partida.

2' As veriflcaęóes efectuadas antes da partida se16o de ordern geral (Verificaęóo de
licenęas, da marca e do modelo do veiculo, conformidade aparente com o grupo no qual
o mesmo se encontra inscrito, elementos de seguranęa essenciais; conformidade do
Veiculo com o código da Estrada, etc.)

Proceder-se_ó a :

-identificaę6o 
da equlpa, devendo cada melnbro ser possUidor de duas fotos

recentes do formato 4X4 cm ;

- ldentificaęao do veiculo, podendo o chassis e o bloco do motor ser, ern
qualquer momento, objecto de marcagóo especifica, inteiramente i descri9eo
dos organizadores.

3. Todas as viaturas devem estar, obrigatoriamente, equipadas com um arco de segu-
ran9a, de acordo com as especificaęóes da FlsA, de um ou dois extintor(es) de incandio
(com a capacidade minima de 4kg) e dos demais dispositivos de seguranga exigidos
pela FlsA, sem o que nóo seró autoriŻada a partida'

4 Nóo seró dada partida żs viaturas que se Verifique nóo estarem de acordo com
as especiflcaęóes de seguranęa FlsA.

5' Em qUalquer momento da prova, a organizaqeo poderó efectuar Verificaęóes comple_
mentares, tendo por objecto quer o veiculo, quer os membros da equipa.

6. compete es equipas no caso em que as marcas de identificaęao (5 2) sejam colo-
cades, verificar, sob a sLra exclusiva responsabilrdade que as mesmas se mante16o intactas
ató ao final da prova A falta de qualquer marca implicaró a imediata desclassificaę6o'

7 Ioda a fraude constatada e nomeadamente o lacto de apresentar como intactas
marcas de identificageo que tenham sido mexidas, implicaró igUa mente a desclassificaęao
da equipa, assrm como de todo o concorrente ou equipa que tenha ajudado ou facilitado
a lnfracęóo' sem prejuiŻo de sanęóes mais graves que poderao ser pedidas a autoridade
desportiva nacional do concorrente ou seu cómplice

Art. 22.'- CONTROLE FINAL

1. A sua chegada ao Hotel Montechoro no dia 7 de Novembro de 1982, cada equipa
conduŻiró o seu Vejculo para o ParqUe Fechado.
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Proceder-se-ó a um controle rópido para veriticar:

-a sua conlormidade com aquele que esteve presente a verificaeeo prevista
no art. 2',1." ;

-se hó lugar a aplicaQeo das penalizaęóes previstas no art.23."

2. A auscncia de urna das marcas de identilica9ao previstas no an' 21.", 5 2 implicarź
a desclassitjcaęao.

3. Sem que tal constitua uma obrigaQóo, uma Verificagóo completa e detalhada, prevendo
a desmontagem dos Velculos das equipas classificadas nos trós primeiros lugares da
classificaęóo Geral' do primeiro classificado de cada grupo, bem como eventualmente
para qualqu€l outro velculo, poderó ser electuada sob determinaQeo dos comissórios
Desponivos' ou na consequ€ncia de Umo reclamaęao ou oinda a conselho do Directol
da Prova.

4. No caso em que a desmontagem citado em 3. seja consequencia de uma reclamageo,
um depósito d€ Esc.350oo$oo cobrindo os ct]stos dessa desmontagem seró exigido ao
reclamante' Esse depósito seró feito antecipadamente.
se a reclamoęao vier a ter fundamento a cauęeo seró devolvida 60 reclamante e as
despesas seróo de conta do reclamado.

27



Ań' 23.. _ RECAP|TULAQAo oAs PENALlzAęÓEs

72
'10.1

1'1.3
14
151
21 .1 /3/ 4

10 2/3
12.3/ 4 /5
131c/3/4
15 2/4

17.C.1
19 2/3/7 /Aa
20 2a,d/1b/A
21.6/7
222

1m
5m

1m
2m

2m
lm
5m
1s

1m

1m

30s

5 000$
5 000$

10 oo0$

dutor e do segundo condutor, assrm
como da bandeira da nacionalidade dos
condutores

X
X
X
X
X
X

A PARTIDA SERA RECUSADA X

EXCLUSAO OU DESCLASSIFICAQAO c

PARTIDA - Por cada minuto ató limite
to le rA n cia
cÓDlco DA ESTRADA - 2." infracęao
CONTROLES HORARIOS
Cada mrnuto de atraso
cada minuto de avanęo
PROVAS DE CLASSTFTCAQAO
Estacionamento ó partida superior a 20s
Falsa partida
N6o visar a ficha e chegada
Por cada segundo gasto
REPARAęÓES EM PARQUE FECHADo
Por cada minuto gasto
Por cada minuto que exceda a neutra-
liŻaęeo de 6 m
PARTIDAS S/ MOTOR A TRABALHAR
A partida, a saida dos ParqLres de Re-

s
Pela falta dos nomes do primeiro con-

1't 3

118 4a
't78 4b
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20.2c
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13.1a
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Falta ou neo funcionamento de um dos
faróis dlanteiros, previsto no código
da Estrada, ou de um dos farolins tra-
seiros, ou da iluminaęeo da placa de
matrictrla. ou das luzes do sistema de

j travagem ou dos indicadores de direc-
ę5o Por cada

16.8
19.6
21 1
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s a"ro
e o).
or forę



CAPITULO VII

RECLAMAQÓES. APELos. cLAsslFlcAQAo. PREMlos

AŃ' 24'. _ BECLAMAQóES. APELos

'1. Toda a rec]amaęóo deveró ser feita de acordo com o estipulado no código Desportivo
lnternacional (Art 171 ' e seguintes).

2 Toda a reclamaęeo deveró ser feita por escrito e entregue ao Director da Prova
acompanhada cla importencia de Esc' 15 00o$0o, montante que nóo seró restituido se
a reclamaęeo for julgada improcedente'

se a reclamaęeo impuser a desmontagem de difetentes partes de Lrma viatura, o recla-
mante deveró. pol oUtro lado, deposi(ar:

a) Esc' 20 000$00 quando a reclarnaęeo incidir sobre determinado ó1960 (motor,
transmissóo, direcęeo, sistema de traVagem, instalaęeo elćctrica, carro-

ęarja, etc ) ;

b) Esc 35 000$00 quando a reclamaę6o disser respeito e totalidade do veicuIo'

3' As despesas resultantes dos trabalhos de oflcina e transporte do automóvel sóo
de conta do reclamante, se a reclamaęao for lulgada ;mprocedente; e de conta do
reclamado se a mesma for julgada procedente

4' Se as despesas originadas pela reclamaęeo' tais como VerificaEóo, transporte, etc.,
{orem superiores ao montante do depósito de garantia, seró a dlferenQa de conta do
reclamante, se aquela for jUlgada improcedente No caso da despesa ser inferior, seró
a diferenga devolvida ao reclamante.

5. os concorrentes tóm o direito de apelaęóo consignado no art''181'o do csl. A taxa
de apelaęeo ó de Esc 30 000$00'

Ań' 25.. _ ctAsslFlcAęAo

1' As penalizaęóes seróo relendas em horas' minutos e segundos

A classificaęeo Final seró estabelecida pela soma dos tempos realizados nas Provas
de classllicaę6o com as penalizaęóes nos controles Horórios e ainda com qualquer
outra penalizaęeo expressa em tempo

AqUele que obtenha o mais pequeno total seró proclamado vencedor da cIassi-
ficaęao Geral' o seguinte seró segundo e assim sucesslvamente' As classi'icaęóes nos
grupos e nas classes seróo obtidas da mesma forma

2 Em caso de igualdade. seró declarado Vencedor o que tiVer alcanęado melhor tempo
na prlmeira Prova de classificaęeo se mesmo assim se mantiVer a igualdade ter-se-eo
em conta os tempos da 2'',3',4'' etc' Provas de c|assificaę6o atć ser encontrado
o desempate.

3, Os resultados sereo afixados no dia 7 de Novembro de 1982 es l00O horas, no
Hotel Montechoro.

4' Alóm da classificaęao Geral do Ballye, estó prevista uma classificaęeo paralela. inde-
pendente, para <Promoę5o>.
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ser6o considerados condutores ((P.omoę6o)):

a) Todos os condutores n6o classificados pela FISA;
b) Todos os que estejom inscritos em nome individual.

os casos de dóvida sereo resolvidos pela comiss6o de organizaęeo sem dir€ito de
reclamageo.

5. seró ainda estabelecida uma classificageo paralela para (Estreantes'. serao consi-
derados (Estr6antes)) os condutores que se inscr8vam como Primeiros condutor€s do
Rallye Urbibel/Algarve.

consideram.se tambćm as edięóes da prova qu€ em anos anteliores tiveram outras
denominaeóes.

Apenas os condutores ((Promogao)) concorrerao 6 esta classificaęeo (Estreantes)).

Ań. 26.. - PREMlos

1. a) cLAsslFlcAęAo GERAL

l.'_Trofóu e Esc. 10o 00o$0o
2." - n
3." - )

)
)

6,'- D

8.'- D

9.'- )
10.'- )

cLAsslFlcAęAo PoB GRUPos
'l.' de cada grupo _ Trofóu e Esc. 15 00o$0o

cLAsslFlcAęAo PoR cLAssEs
1." de cada classe - Trofću e Esc. 500O$0o

cLAsslFlcAęAo (sENHoRASD
'l.'_ Trofću e Esc. 15 ooo$0o

)) 50 000$00

') 30 000$00
) 20 0OO$00
n 15 000$OO
> 10 000$00
)) 9 000$00
D 8 000$00
D 7 OOO$0O
)' 6 0OO$OO

b)

c)

d)

e) cLAsslFlcAęAo (PRoMoęAo)'

l.'_Trofóu e Esc. lo 000$00
)) 20 00Ol$0O

D 10 ooo$oo

n lO mO$00
)) 5 000900

) 20 000$00
D 10 0OO$0O

r) CLASSIFICACAO (ESTREANTESD

'l.'_ Trofću e Esc. 30 000($00
2,'- ))

3.'- ))

cLAsslFlcAęAo PoR EQUlPAs

1.'_ Trofóu

s)
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h) cLASSTFTCA9AO POR MARCAS

1" - Trofóu

cLAsslFlcAęAo PoR PAlsEs

1.'_Trofóu

Est9 trofóu s€ró Entregue ao representante dE A' D. Nacional do Pa[s

emissor das licengas dos concorrentgs.

os segundos condutores dss equipas clossilicad8s r€ceberao trofćus
idonticos aos dos Primeiros Condutores.

i)

N. B.-os prłniG €łn dlnhoiro nao sio acuanulóvois. Ap€na6 o de molo valo] aoró
atributdo.

2. os orgonizadores da TAęA PEUGEoT 104 zs 1982 atribuirao o8 seguintes ptćmios
no RALLYE URBIBEL/ALGARVE €m con'ormidade com o regulamento da TaQa.

a) cLASStFtCAgAO DA TAQA PEUGEOT 104 ZS 1982

r..-30@ FF ( r37 500$00)
2.. -zffi FF (+31 250$00)
3..-20m FF ( r25 000$00)
4..- 1600 FF ( * 20 0OO$OO)

5,. - 1600 FF ( *18 760$@)
6.. - 14OO FF (i17 sO0$0O)
7.. - 1300 FF (r16250@)
8.. - 1200 FF (i1s 0oO$@)
9." - 11@ FF ( + 13 750$m)

1o'._10@ FF ( ś 12 500$@)

b) cLAsslFlcAęAo FEM|NlNA

1..-',to@ FF ( r 12 500@0)
2.. _ 7@ FF (ś 8 75o$0o)

c) PREMIOS ESPECIAIS (ACUMULAVEL)

1. Classificageo na Primeira Prova de Classilicageo

1." - 1ooo FF ( ż12 5m$0o)
2." - 900 FF (+11250$00)
3.'- 80o FF ( i 10 000$00)
4.. - 700 FF ( -|. I 75O$m)
5.'- 600 FF (r 7 s00$00)
6."- soo FF (+ 6 250$OO)
7.'- 4@ FF (,! 5 000$00)
8.'_ 3{D FF (ż 3 75o$0o)

2. Prómio Especial d6 Chegeda no Rallye Urbibel/Algarve

1..-30@ FF (-+37 50OIS0O)

Do 2.'ao 30.'- 1000 FF ( +12 500$00)
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d) PREMIO DE BEGULAEIDADE (ACUMULAVEL)

classificag6o Geral após o Rallye Urbibel/A|garve

1.'- 1000 FF ( r 12 500$00)
2.'_ 9oo FF (ł11 250$oo)
3.'- 800 FF ( r 10 000$00)

N. B._os prómios da TAęA PEUGEoT 1o4 zs 1982 seo acumulńveis com os prómios
mencionados em 1.

Ań. 27."_oUTRos PREMlos

1' As inscri9óes para a Taę6 dos construtores sóo gratuitas e sereo aceites ató ao
linal da VerificagEo Tócnica, no dia 3 de Novembro de 1982, es 17'00 horas.

2. cada equipa seró composta de cinco viaturas. As Viaturas de qualquer equipa
insclita na Taęa dos construtores dever6o ser da mesma marca mas nóo, necessaria-
mente, do mesmo modelo.

3 E autorizado inscrever vórias equipas por Autoridade Desportiva Nacional, por Escude_
ria e por constautor ou seu representante para as correspondentes taęas. Todavia, um
veiculo n6o podelł lazer parte de mais de uma equipa para cada taęa'

4. A equipa vencedora ser6 aquela que obtenha o menor total de tempos, adicionando
os resultados dos tr6s veiculos melhor classificados.

5' As Taęas de construtores' de Autoridades Desportivas Nacionais e Escuderias n6o
ser6o atribuidas se pelo menos tr6s equipas para cada taęa neo tiverem iniciado o Rallye'

6' Para a Taęa d6s senholas as equipas deveróo ser, exclusivamente, do sexo feminino.

Ań. 28." _ ENTREGA DE PREMlos

A eńtrega de prćmios teró lugar no dia 7 de Novembro de 1982, ós 2o,3o horas no
Hotel Montechoro.
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RALLYE URBIBEL / ALGARVE
3 - 7 de Novembro de 1982

cHP-controlo Horório de Partida/controle Horaire de Dópart/start Time control.
cHc-controlo Horório de chegada/controle Horaire d'ArriVóe/ArriVal Time control-

P-Partida da Prova de classificaęeo/Dćpart de l'Epreuve de classement/start of
Special Stage.

Pc-Prova de Classificagao/Epreuve de Classement/Specral Stage.

1." ETAPA/1ćre ETAPE/1st LEG

CENTRO COMERCIAL DA MARINA _ VILAMOURA/HOTEL MONTECHORO

1- 1

1- 2

1.4

1- 6

1-'I
1- 8

1- 9

t -'10

't -11

1-12
1 - 13

1-14
1 - 15

1 - 16

1-11
1 - 18

1 - 19

't -20

1-21

1-22
1-23
1-24

CHP

cHc
P

cHc
P

cHc
P

cHc
P

cHc
P

cHc
P

cHc
CHP

cHc
P

cHc
P

cHc
P

P

cHc

69,18

25,02

4't,54

34,51

27,47

aa,27

24.O7

1 .36

031

0.50

o.42

0.40

CENTRO COM N/AR|N A (VrLAlvlOURA)

Km 140,7/EN 125

s R|TA-1 (1. PC)
X EM 1 132l E l\il

c. MAR|M (2. P.C )

2,4 km depois X CM 505

ALCOUTTM-I (3. PC)
80O m depois X EN 124

AMETX|AL-] (4.. PC)
Km 695,7/EN 2

sALrB,l (5.' PC )

Km 140,7/EN 125

s. R|TA-2 (6' P C )

V|LA BEAL DE sANTo ANTóNlo

VlLA REAL DE sANTo ANTÓNlo

x Er\,4 1132lEM

c. MAR|M-2 (7. P.C )

2,4 km depois X CM 505

ALCOUTTM-2 (8.' P C.)

80O m depois X EN 124

AMETXTAL-2 (9.. P.C.)

Km 140,1/ EN 125

sALrR-2 (10." P C.)

HOTEL MONTECHORO

1.48

0.35

14,77 018

4't,54

34,51

27,87

11,49

0.50

o42

0.40

1.26



2.' ETAPA/2eme ETAPE/2nd LEG

HOTEL MONTECHORO/HOTEL MONTECHORO

Controlo I Tipo do

CHP

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

CHP

LII U

P

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

I{OTEL MONTECHORO

CTT

MESSINES-l (r1." P.C.)

A
s, MARCOS-| ('t2.. P.C.)

Km 26,0/EN 266

ALFERCE-1 ( r3.. P.C.)

410 m depois X EN 267

oDELOUCA-1 (14.. P.C.)

Kń 2,7 /EN 124-3

ARADE-1 (15." P.C.)

O VAPOR (Marina Vilamoura)

O VAPOR (lvlaiina Vilamoura)

CTT

MESSTNES-2 (16.. P.C.)

A
s. l\4ABCOS-2 (17." P.C.)

Km 26.0/EN 266

ALFERCE-2 (18.. P.C.)

410 m depois X EN 267

oDELOUCA-2 (19.. P.C.)

Km 2,7 /EN 124-3

ARADE-2 (20." P.C.)

HOTEL MONTECHORO

38,01

H. M.

0.46

0.50

0.25

0.15

0.48

0.55

0.45

0.50

o.25

0.15

0.48

0.56

36,43

20,38

9,44

38,85

43,32

35,10

36'4ś}

20,38

9,44

38,8s

46,56

2- 1

2- 2

2- 3

2- 4

2- 5

2- 6

2- 1

2- A

2- I
2-10

2-11

2 -'t2

2-13

2- 14

2-15

2-16

2-17

2-14

2-19

2-20

2-21

2-22

2-23

2-24



3'' ETAPA,/3ćme ETAPE/3rd LEG

HOTEL MONTECHORO/HOTEL MONTECHORO

Distenci6

H, M.

1.22

o.41

1.20

055

o.22

'1.50

o.45

0.41

1.20

0.55

o.22

1.52

3. I

3- 3

3- 5

CHP

cHc

P

cHc

P

67,85

33,55

69,29

45,08

'17,38

81,56

40,13

33,55

64,29

45,08

11,38

'108.88

3- 6

3- 7

3- I
3- 9

3-10

3-11

3.12

3-13

3 - 15

3-16

3-11

3 - 19

3-20

3 - 2',1

3-22

3.23

3-24

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

CHP

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

P

cHc

HOTEL MONTECHORO

X EM/EM

t\,4ABMELETE-1 (21.. P C )

Km 36,6/EN 266

MONCHTQUE-l (22 P C.)

X EM/EM

ALJEZUR-1 (23. P.C. )

Km 13,6/EN 268

BORDEIRA-1 (24 PC)
Kn 22'a/EŃ 268

cASTELE.TO-r (25 P.C.)

TORRES DO ALTO OA TORRE
(Armageo de PAra )

TORRES DO ALTO DA TORRE
(Armaęóo de P6ra)

X EM/EM

N,4ARM ELETE-2 (26. P.C.)

Km 36,6/EN 266

MONCHTQUE-2 (27 . P.C )

x EM/Et4

ALJEZUR-2 (28.. P.C. )

Km 13,6/EN 268

BORDETRA-2 (29.. P.C.)

Km 22,8/EN 268

cASTELEJO-2 (30." P.C. )

HOTEL MONTECHORO
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ITINERARIO COMUM _ ITINIERAIRE COMMUN
COMMON ITINERARY

1." ETAPA - CENTRO COMERCIAL
DA MARINA (VILAMOURA) _ HOTEL

MONTECHORO - 502 km

Km 10,8,rCM 505 ---y
EM 10,89

ató 3' Prova de classificaęao 2'5o

ALCoUTIM-1 (9.19 km)
_ 3'" ProVa de classificaęeo

(lnicio: 2,5 km depois X Cl\il 505)
(Final : 210 m antes X EM 506)

ató Km 7'6lEM 506 9,59

MARTINLONGO

Km 0.0/EM 506 1-
Km 110,0/EN 124 8,16

CORTE SEBRAN O

Kn 94,2/EN 124 --ż
EM 15.93

ató 4' Prova de classificaQao 0,93

AMEIXIAL-1 (20,0 km)

- 4'" Plova de classificaęao

(lnicio: 930 m depoi X EN 124)
(Final :XEN2)
ató Km 688'1/EN 2 20'21

BESTEIROS
CAVALOS

Km 695,7,/EN 2 ---;
EM 7,66

atć 5" Prova de classif caqao 0,10

SALIR-I (22,95 km)

- 5.' Prova de Classificagao

(lnicio: 100 m depois X EN 2)
(Frnal :200 m antes X ElVl/EM)

aó Km 51.1/EN 124

Km 58,9,/EN 124 -)
Km 15,4/EM 2

SALIR
LOULi

Km 0.0/EM 21-
Largo Dr. Bernardo Lopes
AV. Josó c. Mealha <-
Km 31,8/EN 270

VILARINHOS
G RALH EIRA
S BRAS DE ALPORTEL

CENTRO COMERCIAL DA MARINA
MOURA)
atóljUsqu'i/until Km 83.5/EN 125

ALMANSIL
PATACAO
FARO
OLHAO
ALFANDANGA
LIVRAMENTO
LUZ DE TAVIRA
TAVIRA (prox.)

Km lzlO.7/EN 125 <--
EM 57.50

ató 1.' ProVa de classificaę6o

( Epreuve de Classement/Special
Stage)

S, RITAI (7,39 km)
_'l '' Prova de classiłicaęao

(lnicio/Commencement/Start) :

100 m depois/depuis/after
x EN 125

(Final : Poęo/Puits /We1l)
ató Km 144.3/EN'125

Km 152.6/EN 125 <-
Km 0,0/EN 125-6

S BARTO LOM ELJ

Km 4,8/EN 125-6 <-
Km 0,0/CM 1132

atć 2.' Prova de classificageo

CASTRO MAR|M-1 (',|2,14 km)
_2." Prova de classificaęeo

(lnicio: 130 rn depois CTT)
(Final : X EN 122)

ató Km 114,5,/EN 122 <-
Km 98,8/EN 122
Km 0,0/CM 505

VALE DO PEREIRO
FURNAZINHAS
MONTE NOVO
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0,10

(vrLA-

5,77

7,57

4,95

12,35

15.90

29.73

1,11

15,51

o,91



FONTE DO BISPO
MARCO
PREGO
STA, MARGARIDA

Km 65,2/EN 270 <-
Km 133,7/EN 125

TAVIRA (prox )

Km 140,7/EN 125 <-
EM

ató 6' ProVa de classificaę6o

S. RITA-z (7,39 km)

- 6.' Prova dg classificaęao

atć Km 144,3,/EN 125

HORTAS
V|LA REAL DE sANTo ANTÓNlo

ató AV. da Rep|lblica

CORTE S ERRANO

Kn 94.2/EN 124 ->
EM

ató 9' Prova de c]assificaEóo

ALEIXIAL-2 (20,0 km)

-9'" Prova de classilicaęeo

ató Km 688,1/EN 2

BĘsTElRos
CAVA LO S

Km 695,7ii EN 2 --)
F l\4

ató 10" Prova de classificaęao

SALIR-2 (22,95 km)

- 10'' Prova de classificaęao

alć Km 51.7 /EN 124

Km 58,9/EN 124 -->
Km 15,4/EM 2

SALIB
LOU LE

l(m 0,0/EM 2 -->
Km 30,7/EN 270
Km 18.0/EN 270 <-
Km 80.1/EN 125

MARITENDA
Km 81.7/EN 125 -->

ató HoTEL MoNTEcHoRo

15,93

0,93

20,21

34.00

6,35

0,10

9,43

14,64

3,71

3,04

4,95

3,83

12.35

1,66

0.10

29,13

't,17REAGRUPAnłENTo/REGRoUPEMENT

V|LA BEAL DE sANTo ANTÓNlo

ató Km 154,5/EN 125

ALDEIA NOVA

Km 152.7 /EN 125 --'>

Km 0.0/EN 125-6

S BARTO LO M EL'

Km 4.8/EN 125-6 1-
l(m 0.0/CM 1132

ató 7' Prova de classificaęóo

CASTRO MARIM-2 (12,14 km)
_7 '' Prcva de classilicaęao
ató Km 114'5/EN 122

Km 98,8,/EN 122 <-
Km 0,0,/CM 505

VALE DO PEREIRO
FU R NAZIN HAS
IńoNTE NoVo

Knr 108/CM 505 -y
EM

ató 8' Prova de classificaęeo

ALCOUTIM'2 (9,19 km)

- 8'' Prova de classificaęeo

ató Km 7,6/EM 506

I,NARTINLONGO

Km 0,0,/EM 506 <-
Km 110,0,/EN 124

15,90 HOTEL MONTECHORO

ató Km 81.7/EN 125

MABITENDA
POQO DE BOLIQUE \,1E

Kn 79,3,2EN 125 --y10,49 Km 17.9/EN 270

2,50 BOLIQU EIME
CEBCA VELHA
PADERNE

Km 0,0/EN 270 <-
9,59 Kn AZ.S/EN 1|24

Km 36,8/EN 124 ->

15,51

12,90

10,57

I z..erłeł_NoTEt MoNTEcHoRo I

| -xorel MoNrEcHoRo-37s km 
I

10.63

2,47

17.88

2.4A

4,67

37

EM

ató 11' ProVa de classif]caęóo8.16



t.

I

MESSINES-I (26,67 km)

- 11'' Prova de classilicaęeo

(lnicio | 130 m depois CTT)
(FinaT : 990 m antes X EN 264)

atć Km 72.o/EN 264

Krn 1'1,4/EN 264 ->
EM

S. BARTOLOMEU DE MESSINES

Km 39.2/EN 124 ->
Km 0,0/EN 270

PURGATÓ R lo
PADERNE
CERCA VELHA
BO LIQ U EIM E

Km 17,8/EN 270 <-
Km 79,3/EN 125

Poęo DE BoLlQU ElM E

MARITENDA
Km 83,6/EN 125 

->EM

27,77

5,50

6,86

16.60

4.32

17.48

S MARCOS DA SERRA

ató 12" Prova de classificagóo 3,31

s. MARCOS DA SERRA-1 (10.06 km)
_12'' Prova de classificaęeo

(lnicio : 10O m X)
(Final : Casas/lvlaisons/Houses)

ató Km 20.4/EN 266

NAVE REDON DA

Km 26,0/EN 266 <-

14,10

EM 5,68

atć 13" Prova de classificaęeo 0,10

ALFERCE-I (8,87 km)
_ 13'" Prova de classificaęeo
(lnicior100 m depois XEN 266)
(Final rXEN 267)

ató Km 38,6/EN 267 9,03

EM ->EM O,41

ató 14' Prova de classificaęeo 0,10

ODELOUCA-I (20,2 km)
_ 14'' Prova de classiłicaęeo
(lnicio | 510 m depois X EN 267)
( Final : XEN 124)

ató Km 8.7/EN '124 20,35

O DELO UCA
FALACHO
SILVES

Km 25,5/EN 124 <-
Km 0,0/EN 124-3 16,75
Kn 2,7 /EN 124-3 |EM 2,15

ató 15'" Prova de classificaę6o o,10

ARADE-I (4,40 km)
_ 15.' Prova de classificaęeo

(lnicro: I00 m depois X EN 124-3)
(Final : CTT)

alć Kfi 32,4/EN 124 9'o8

38

VILAMOURA

ató o VAPoR 5,46

REAGRUPAMENTO,/BEGROUPEMENT

o VAPoR (Mańna de Vilamoura)

ató Km 83,6/EN ']25 5,ij5

MARITENDA
POQO DE BOLIQU EIM E

Km 79,3/EN 125 -->
Km 17,9/EN 270 5,05

BOLIQUEIM E
CERCA VELHA
PAD ERN E

Km 0,0/EN 270 1-
Kń 42'5/EN 124
Km 36,8/EN 124 -)
Etvl 2,48

ató 16'" Prova de Classificaęóo 4,67

MESSINES-2 (26,67 km)

- 16.' Prova de classificaęao

ató Km 72'o/EN 264

Km'77'4/EN 264 --ż
EM

S N4ARCOS DA SER RA

ató 17' Prova de classitica9eo 3,31

S. MARCOS DA SERRA'2 (10,06 km)
_ 17.' Prova de classificaęeo

14,10

EM 5,68

ató 18 " Prova de classificaęio o,]0

ató Km 29,4/EN 266

NAVE REDON DA

Km 26,0/EN 266 1-

27.)7

5,50



ALFERCE-z (8.87 km)

- 18'' Prova de classificaęeo

ató Km 38,6/EN 267

EM .>
EM

ató 19'" ProVa de classificaęao

ODELOUCA-2 (20,2 km)

- 19.' Prova de Classificageo

ató Km 8,7/EN 124

ODELOUCA
FALACHO
SiLVES

Km 25,5/EN 124 <-
K'n 0,0/EN 124.3
Km 2.1/EN 124-3 f
EM

atć 20' Prova de classificaę6o

ARADE-z (4,40 km)

- 20.' Prova de Classificagao
alć Kfi 32,4/eN 124

S. BARTOLOMEU DE MESSINES
Km 39.2/EN 124 --1
Km 0,0/EN 270

PU RGATÓ RIo
PADERN E
CEBCA VELHA
BO LIQU EIM E

Km 17,8,u EN 270 a-
Km 79,3/EN 125

POQO DE BOLIQUEIME
|Ą/ AR lTEN DA

Km 81,7/EN 125 -->
EM

atć HoTEL DE MoNTEcHoBo

LAGOA
ESTOMBAB
CALVARIO
PARC HAL
PORTIMAO

Km 38'7lEN 125 --ż
Elvt 44,9

atć 21'' Prova de classificaęeo 12,1

MARMELETE-I (11,97 km)

- 21.' Prova de classiłicagao

(lnicio: 100 m depois XEM)
(Final rXEN 267)

ató Km 18,9/EN 267

cAsAts

o,41

0,10

20,35

16.75

2,75

0,10

9,08

6,86

267 a-
266

12,15

12,55
Km 31,3,/EN
Km 45,4,/EN

NAVE
MEIA VIANA
MONCHIQUE

Km 36,6/ĘN

16.6

266 1-
EM 10,85

alć 22'" P(ova de Classificaę6o 0,15

MoNCHIQUE-1 (S,14 km)

- 22''' Plova de classificaęóo

(lnicioi 10O m depois XEN 266)
( Final : X EM/EM)

ató x EM/EN.4 54,29

atć 23'" Prova de classificageo 10,10

ALJEZUB-I (27,44 krn)

- 23.' Prova de Classilicagao

(lnicio: 100 m depors XEM/EM)
(Final :XEN 120)

ań Kfi 154,2/EN 12o 21'62

Km 150.5/EN 120 <-
Km 0,0/EN 268 3,t9
Km 13,6/EN 268 ->Etvt 13.66

atć 24.' Prova de classificaęeo 0,1'1

BoRDEIRA-l (8,62 km)
_ 24'' Prova de classilicaęeo

(lnicio: 100 m depois X EN 268)
(Final : XEN 268)

ató Km 14,3/EN 268 --'
atć 25' ProVa de classificaęóo

)L

r0,5

HOTEL MONTECHORO

ató Km 81,7/EN 125

MARITENDA
POQO DE BO L|QU E \,4 E
PATA
FERREIRAS
ALCANTARILHA

10,6

e.76

0,1
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CASTELEJO-I (12,33 km)
_25'' Prova da c|assificaęao
(lnicio: 100 m depois XEN 268)
(Final : X EFIEM)

ató X EFIEM

VILA DO BISPO

Etvl 1-
Km 28.0/EN 268
Km 27,6,rEN 268 --->

Km 0,0/EN 125

RAPOSEIRA
FIG U E IBA
ESPICH E
LAGOS
ODEAXER E

PORTIMAO
PARCHAL
CALVARIO
ESTOMBAR
LAGOA
ALCANTARILHA

Km 61.9ilEN 125 -ż
Km 63,21/EM

ARMAęAo DE PEFA

TOBRES DO ALTO DA TORRE

ató Km 61,9/EN 125

ALCANTARILHA
LAGOA
ESTO M BAB

Km 22.4/EN 268 ->
EF

PABCHAL
PORTIMAO

Km 38.7/EN 125 -->
EM

atć 26 " Prova de classificaęao

MARMELETE-2 (11,97 km)

- 26.' Prova de classiłica9ao

ató Km 18'9lEN 267

cAsAts
Km 31,3,rEN 267 a-
Km 45,4/EN 266

N A"VE
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N,4 EIA VIANA
MONCHIQUE

Km 36.6/EN 266 <-
EM 10,85

ati 27 ^ Plova de classificaę5o12.5

MONCHIQUE-2 (54,14 km)
_27'' PrÓva de classificaęeo,11
ató x EM/EM

o,39 ató 23' Prova de classificaę6o

ALJEZUR-2 (27,44 kft\)
_ 28.' Prova de classiłicaęeo
atć Km 154'2lEN 120

Km 150,5/EN 120 <-
Km 0,0/EN 258
Km 13,6/EN 268 _-ż
EN,l

atć 29' Prova de cldssificag6o

BORDEIBA-2 (8,62 km)
_29." Prova d9 classiłicaęao
ató Km 14,3/EN 268

K.rt 22,A/EN 26A --->

EF

ató 30' Prova de classifjcaęao

CASTELEJO-2 (12,33 km)
_ 30'' Prova de classificaęeo
ató X EFIEM

ató ToRREs Do ALTo DA ToRRE 3'25

REAGRUPAMENTO/REGROUPEMENT

54.29
'10,10

27,62

3,79

'13.66

0.11

8.'i6

8.62

0,10

12,53

2.21

0,39

83,12

10,57

3,26 vtLA oo BtsPo

EM <-
Km 28.0/EN 268
Km 27.6/EN 268 -;
Km O,o/EN 125

BAPOSEIBAa'bz FrGU ErRA
ESPICH E

LAGOS
O DEAXER E

PORTIMAO
PARCHAL't2.42 CALVARTO
ESTOMBAB
LAGOA
A LCANTARILHA

12.15 FEBREIRAS
Poęo DE BoLlQU ElM E
MABITENDA

Km 81.7/EN '125 
--->

EM

ató HoTEL MoNTEcHoRo
12,55



III. MODALITES GENERALES

Ań. 2 - GENERAL|TES

Le RALLYE URBIBEL/ALGABVE 1982 compte pour Je Championnat d Europe des Raltyes
(Coef 2), Championnat des Rallyes du Portugal et d'autres pays d'Europe, Coupe peugeot
104 ZS et Coupe CITROEN VISA

Ań. 3 - DEscRlPTloN

Le BALLYE URBIBEL/ALGARVE 1982 consiste d un parcours d'environ 1531 ki'omdtres_
divisó en 3 etapes et 6 sections Les sections, ainsi qUe les contróles horaires, de
passage et de neutralisation sont dócrits dans le carnet de controle et le carnet
d'ltineraire (Road Book).

Dans lilineraire du rallye sont comprises 30 Epreuves de Classement.
L'horaire de l'ópreuVe est precisó dans le programme (Cap l).

Ań.4_VEHlcULEs ADMls

1 sont admises les Voitures homologUóes d la date de la c]óture des engagements,
qui repondent aux prescriptrons de lAnexe (J)) du Code Sportif lnternational, comme
s'ensuit;

Groupe N : Voitures de Tourisme de grande production de sórie (5000 exem-
plaires )

Groupe A: Voitlrres de Tourisme de grande production (5000 exemplaires)
Groupe B: Voitures de Grande Tourjsme (200 exemplaires)
Groupe 2 (1981): Vortures de Tourisme (1000 exemplaires)
Groupe 4 (1981) : Voitures de Grande Tourisme (400 exemplaires)

Une ciassification pour chaque groupe sera faite

2 Les Voitures dU Groupe N seront róparlies en 4 classes de cylindrees I

1e classe: lusqu'd 1300 cml
2e classe: plus de 13oo jusqu'ó 1600 cm3
3e classe: plus de 1600 jusqu'e 2000 cml
4e classe: plus de 2000 cmr

3. Les Voitures du Groupe A seront róparties en 4 classes de cylindróes :

5e classe: jusqu'a 1300 cml
6e classe: plus de 1300 jusqu'e 1600 cml
7e classe: plus de 1600 jusqu d 2000 cmr
8e classe I plus de 2OO0 cmr

4 Les Voitures dU Groupe B seront róparties en 3 classes de cylindróes:

9e classe: jusqu'e 1300 cm3
10e classe. plus de 1300 jusque 2000 cml
l1e classe: plus de 2000 cm3

5. Les Voitures du Groupe 2 (1981) seront róparties en 3 classes de cylindróes:

12e cjasse: jusqu'a 13OO cm3
13e classe: plus de 1300 jusqu'e 2000 cmr
14e classe: plus de 2000 cm3

41



6 Les Voitures du Groupe 4 (1981) setont róparties en 3 classes de cylindróes:

15e classe : jLrsqu a 13003
16e classe: plus de 1300 jusqu'd 2000 cmr
17e classe: plus de 2OCO cm3

7, Les voitures partantes dans un mOme grollpe comprenanl
ne participeront qu'aU classemeńt gónóral
B ll est autorisó le montage d'Llne prolectlon infćrieure dans

moins de B (hLrit) voitures

tcutes es voitures.

Art, 5 - CONCURRENTS ADMIS

1. Est admise e participer toute personne physiqLle oLl morale,
de concurrent Va]able pour l'annóe de']982
2. Au cas oi le concurtent sera t une personne morale ou, en
e bord de la Voiture, toutes ses obligat]ons et responsabi]itós
solidairement el par indivis, aU prem er conducLeUr dćc|arć sur e

titulaire d'une Licence

to,Jt cas, ne serait pas
ncombent en totalitó,
BulJetin d'Engagement.

Ań' 6 - DEMANDES D',ENGAGEMENT

'] ToUle personne dós rant participer. doit s'adressel au Sócretariat dU Ral]ye -BALLYEURBIBEL/ALGARVE - B3OO SILVES - ALGARVE - PORTUGAL - envoyant la demande
d'engagement ci-jointe d0ement completóe, avant les 18 heures du 12 octobre. 1982'

Les dótails relat]fs au co_óqu pjer peuvenl 0tre complótós jusqU'aU 19 octobre' 1982'
Toutefois, le changement d'un membre de l'ćquipage oLl l']nscript on d'un nouveau
membre do t 6tre approUVó par Je comitó d'organlsation

2' Le Bulletin d'Engagemeni des concurlents ótrangers dolt 6tre obligatoirement Visć
par l'Autori[ó sportiVe National du concurrent

3 Aucune mod f]catron ne poUrra 6lre apportóe au Bu letin d'Engagement, saUf dans les
cas próVus par e prósent Rdglement' To!rtefois, jUsqu'aL] moment des Vórifcations, le
ccncurrent pourra ibrement rempacer le vóhicu|e dóclaró par Uń autre du móme groupe
et classe

4. Par le fait d'apposer eLrrs signatures sur le Bulletin d Engagement, le concurrent
ainsi qUe tous les membres de ]'óquipage se soLlmettent aux seules jurid ct ons spoltives
reconnUes pai Ie Cod-^ sportif lnternational, ainsi qu'aUx dispositions du prósent RógIe-

ment.

5. Le comitó d'organisation se róserVe le dloit de leiuser l'inscription d'un concUrrent
ot] d'Lln conducteur sans avo]r ż en donner les raisons (Art 74 du c s l )

Art. 7 - DROITS D'ENGAGEnIENT. ASSURANCES

1 Les droits d'en9a9ement sont ainsj fixós:

a) Esc 24 000$00 - inscription et payment jusquaLr 15/9/1982;
b) Esc 27000$00-insc-iption et payment jusqn a! 12/10/1982:

] 1 Toutes les drclts menticnós sont Va ables avec la publicitó des organisatel]rs dans
les nUrnóros de competition' cette publicitó sel'a : URBlBEL/sToP AcNE'
1.2 sans la publicltó l'ófóró en 11 les droits d'engagement sont fxós en Esc 54 000$0o

2 La demande d'engagement ne sela acceptóe que si elle est accompagnóe du monta t
des droits d'engagement ou d'un reęu dólivró par l'AUroritóe sponiVe Na1ional
Le dópa.t seró refusó a tout ccncUrrent n'ayant pas acqUittó ses droits d'engagement
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3 Les drorts d'engagement comprennent la prime d'assurancc garantissant la responsa-
bllitó ciVile du concurrent e l'ógard dU tiers sans limitation de valeur' L'assurance prendra
effect e partir dU moment du dópart et cessera e a fin de l'ópreuve de slalom' ou dćs
le moment de l'abandon ou la mise hors course.

4. Les voitures d'Assistence et de Presse, meme porteLlses de la plaque (Assistance))
ou (Presse)), ne peuVent en aucun cas ótre cons!dólóes comme participants aLl RaIlye
Urbibel/Algarve 1982 Dans ces conditrons, ne sont pas couvertes par l'apolice d assu-
rance du Rallye

LE BACAL CLUBE. AINSI QUE LE COMITE D'ORGANISATION DU RALLYE URBIBEL/
ALGARVE 1982 DECLINENT TOUTE RESPONSABILITE POUR TOUT ACCIDENT QUI
POUBRAIT SURVENIR PENDANT LA COMPETITION.

5 La totalitó des droits d'engagement seront remboursós :

a) aux candidats dont l'engagement aura ćtó refusć;

b) au cas du Rallye n avoir pas lieu

Les organisateUrs pourront óventuel]ement lembourser 50 % des droits d'engagement
aux concurrents qui, pour des raisons de force ma]eure (d0ment Verifióes par leur
Autoritó sportive National) n'auraient pas pu se prósenter aU dópart'

Ań. 8 - MoDlFlcATloNs DU REGLEMENT

Le comitć d'organisatlon et les comissaires sponifs, conformóment e |'Art 66 du C.S.l..
se róserVent le droit de modifler les dispositions selon les circonstances' du prósent
Rdglement, et |es cas qUi pourraient se prósenter. Les participants en seront aVisós
dans les dólais les plus brefs Toutes les óVentuelles modifications aux dlspositions
supplćmentaires seront annoncćes par les Bulletins d'lnlormation datós et numerotćs qJi
feront partie intógrante du prósent Róglement ces Bullet!ns seront affichós au sócretariat
et aU centre d'lnformation du Rallye et seront ógalement communiquós directement
aux part;cipants-

Egalement pour les additifs cofimUniqućs directement aUx participants, ceL]x-ci deVront
en reconnaitre la róception par ómargemeńt

ATt. 9 - INTERPRETATION DU REGLEMEN
Les comissaires sportifs ont compótence poLlr dócider sUr tout cas non próVu par le
prósent Bóglement'

En cas de discussion oU de contestation aL] sujet de l'interpretation du prósent Rdglement,
seul sera reconnu comme Valable le texte rćdigó en langue franęaise

IV. OBLIGATIONS DES CONCURRENTS

Ań. 10 _ EQU|PAGES

1' L'ćquipage de chaque Voiture sera composć de deUx personnes. sinon le dópart ne
sera pas autorisó' Les deux membres de l'óquipage seront dósignós comme preńier
conducteur et co-óquipier ToUs les membres de l'óqUipage pourront conduire au cours
de l'ópreuve et devront tous obllgatolrement possćder Une Licence de conducteur Valabre
pour 1982.
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2 L'óquipage devra se trouver au complet e bord de la Voiture, pedant toute la duróe
de l'ópreuve' hormis dans les cas próVus pal ce Bóglement. L'abandon, móme temporaire.
d'un membre de l'óquipage, ou l'admission d'un tiers a bord (sauf pour le cas de
transpolt d'Un blessó) entrainera la mise hors course

3 Une feuile spócifiqUe, consideróe comme (carte d'ldentitó)), sUr laquelle seront
apposóes les phoros d'identitó rócentes (4x4cm) et les signatures des 2 membres
de l'óquipage, ainsi qUe toUs les dćtai1s róatifs e la VoitUre, deVra se trouVer a bord du
VóhicUle pendant toute la duróe de l'ópreuve, et ótre presenlóe e toute demande officielle
sous peine d'exclusion.

Ań. 11 _oRDRE DE DEPART. PLAQUES. NUMERoS

1 Le dópart poLlr la 1e etape sera donnó dans ]'ordre croissant des numóros de
compótition.

sórie A: conducteurs classós par la FlsA-]iste A
sórie B: conducteurs c|assćs par la FlsA-lste B

sórie c : tous les autres conducteurs; critórium libre selon les listes natio-
nales, eic.

2' L'ordre de dópart pour les ótapes
proVisoire ótabli a la frn de |'ótape
pointage' Ies dópalts seront donnós
prócćdente.

suivantes sera dóterminó en fonction du pointage
prócódente' Dans l'impossibi itó de dótermlner cc
ayant en considóration l'ordre d'arriVó de l'ótape

sections sera pónaIisó de
un limite de 10 minutes a

3' Le dólai a la prósentation au dópart des etapes et des
1 minute poul chaque minute oU fraction de de]ai jusqU'ż
partir de celui-ci, sera refusó le dópart'

4 Le Comitó d'organisation fournira a chaque concurrent 2
Rallye, ainsi qUe les numóros de compótition pour l'afflchage

5 Les deLrx plaques officieIIes dU RaIIye deVront 6tre apposóes Visiblement a l'aVant
et e |'arrióre de la VoitUre pendant toute la dUróe du Rallye, et ne devront en aucun
cas coUVrir les plaques d'immatricu lation de la Voiture, sous peine d'Une pónalisation
de Esc 5000$00 pour chaque plaque couverte
L'absence d'une ou des deUx plaqUes du Rallye, constactóe e n'importe quel moment
pendant l'ópreuve, entrainera une pónalisation de Esc 5000$00 par paque-

6 Les nUmóros de compótition fournis par les organisateUrs deVront obljgatoirement
figurer pendant toute la duróe du Rallye sur les 2 cótós de |a Vojtude Une pónalisation
de Esc. 10 000$00 sera infligóe pour l'absence de chaque nLlmóro

7 Les noms du pilote et de son co-óquipier' ainsi que le drapeau de leur nationalitć
devront ob|igatoirement figurer de chaque cótó des ailes avant, sous peine d'Une penalitó

de Esc. 10 000$00.

Ań' 12 - CAFNET DE coNTRoLE

1' Au dópart du Rallye chaqUe óquipage recevra Un carnet de contr6le, sUr lequel
figUreront les temps impartis a chaque contróle ce carnet sera remplacó ż chaque section'
Les membres de l'óquipage seront les seulŚ responsables par ]e carnet de contróle'

2 Le carnet de contrdle devra se trouver e bord pendant toute la durće de l'epreuve
et 6tre prćsentó personnelement par Un membre de l'óquipage ż tous les postes de
Contr6le.
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3 Toute rectilication oLl tollte modification apportóe sur e carnet de contróle entrainera
]a m se hors course a mojns qu'el|e soit Visóe par le comissaire responsab e du poste

4' L'absence dU Vsa de n'mporte que contróle ou la non remise du carnet de contróle
aUx postes de NeLltralisation a l'arriVóe entrainera la mise hors course

5 Les fches des Etapes spóciales fcnt partie integrante du Carnet de contróle et sont
soumses a toutes pónalisatons próVUes ci_dessus pour infraction relative

6 La prósentation dLl carnet de contróle aux diffćrents contróles et l'exactitude des
nscliptons demeurent sous entióre responsabilitó de l'óqUipage.

7 Il appartient donc a l'óquipage de prósenter son carnet de contróle aLlx comissaires
en temps VoUlu et de Vórifjer que ]'inscription dU temps est faite corlectement. seul le
comissaire sera autorisó e inscrire l'heure sul le carnet de contróle.

Ań. 13_clBcULATloN. BEPARAT|oNS

1' Pendant toule la duróe de l'ópreuve' les óqU pages deVront se conformer
aLlX prescriptions róglementant la circu]at on
ToUt óqUipage qui ne se conformera pas e ces prescriptions, se Verra infliger
próVus cL-dessous :

strictement

les pónalitós

a) 1e infraction: une pónalitó de Esc 7500$00

b) 2e nfraction : une pónalitó de 5 minUtes

c) 3e infraction : mise hors course

Les agents qui constateraient une infraction aux rdgles de circulation, commise par un
ćquipage de l'ópreuve, deVront |a lui signifer de a móme manidre que celle Utilisóe pour
les aUtres Usagers de la roUte Dans es cas oil ils dócideraient de ne pas arreter le
conducteUr en infraction, ils pourlont demander aux organisateuls d'appliqLler Ies pónali_
sations próVUes aU rdglement particUl er de l'ópreUVe, soUs róserVe qUe I

a) la notificaton de l'infraction parvienne aux organisateurs par voie officielle
et une note ócrite, aVant 'affichage dLl c]assement;

b) les procds'verbaUx soient suffisamment dótaillós pour que |'identitó du con_
dLlcteur en infracton soit indiscutablement ótablie, et les lieux et heures
parfaitemen_ p'eLjsós

c) les faits reprochós ne soient pas susceptibles d'interprótalion diVerse

2' Pendant roUte la duróe de l'ópreuve, sont perrnis liblement les róparations et ravitaille-
ments, holmis pour les cas expressóment interdits par une disposition du prósent
B dg lem e nt.

3 ll est interdit sous peine de rnlse hors course de remorquer, transporter ou faire
pol]sser les Voitures, exceptó pour les ramener sUr la chaussóe oU poUr ljbórer la route,
pour permetre l'usage de la route par les autres concurrents

4 ll est de móme interdit, solls peine de mise hors course :

a) de bloquer rntentionellement le passage des voitures participantes ou de les
empóchel dP es dópasser;

b) de se comporter de manióre rncompatible aVec l'esprit sportif
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Ań. 14 - PUBLlclTE

'1 ll est permis aux concurrents d'apposer librement toure pUblicitó sur leurs Voitures,
pour autant que celle-ci :

a) soit autorisóe par les lois portugaises et les róglements de la FlA;

bi ne soit pas contraire aux bonnes moeurs et coutumes;

c) n'empidte pas sur les droits rćservós aux plaques et nUmćros de compótition;

d) n'empóche pas la Vue de l'óquipage a tlavers les glaces Un bandeau de 7cm
de large en haUt du pare-brise est autorisóe

2. Le dópart sera refLrsó a ioute Voiture pas conforme avec la description du point 1'
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V. DEROULEMENT DE L'EPREUVE

Ań. 15 _ DEPART

'1 Le dópart des Voitures sera donnó, de minute en minute, le 4 Novembre 1982 e

900 heures de Ccntro Comcrcial da Marina (Vilamoura). Lintervale d'une minute entre
chaque ćquipe pourra 6tre au9mentó si les circonstances le permettent, mais doit 6tre
le móme pour toutes ]es óqUipes.

L'heure exacte du dóoart figurera sur le carnet de contróle. Tout retald a la presentation
au dópart pour les ótapes ou sections sera pónalisó avoc 'l minute par chaque minute
ou łraction'

Un retard de 10 (dix) minutes maximum sera toleró pour se plósenter au dópań.
Le dópart sera aefusó a toute Voiture se prósentant avec un retard supólieuf.

Les óquipages ayant 10 m;nUtes poUr se prÓsenter au dópart de l'epreuve, ou d'Une
ótape ou d'une section, s'ils se prósentent dans ce dólai de 10 minL'tes, |'heure exacte
de dópart sera poinlóe sur le carnet de contró e Au 1er contróle horaire avant une
ópreLrve de classement, |'óquiDage en retald sera placć dans l'ordre de dópart ż la place
que les comissaires jugeront la. plus approprlóe L'intervale minimale d'une mlnute entre
Ies Ćoncurrents doit ótre respectó'

2 Les óquipes sont obligatoirement tenus, sot]s peine de mise hols course, de faire
contróler |eur passage A tous les points indiqUós sur leur carnet de contróle. Le temps
idóal pour faire la distance entre deux contróles horaires sera ćcrit sUr le carnet de
contróle.

3' Les heures et minutes seront toUjoUrs indiquóes de 0001_2400, les minutes róvolues
ótant seules comptóes. Pendant toute la duróe de l'ópreuVe l'heure officielle sera trans-
mise par la Radiodifusion Portugaise, aucune contestation n'ótańt admise sur ce point.

4. Tous les óquipages recevront un carnet d'ltineraire (Road Book) dćcrivant en dótail
|'ltineraire obligótoire ó suiVre, sous pe]ne de n'Jise hors courŚe.

Ań' 16-DlsPoslTloNs GENERALES RELAT|VES AUx coNTRoLEs
']. Tous les contlóles, c'est-d_dire; Contróles Horaires et Passage. Dópart et Airrivóe
des Epreuves de classement et Neutra]isation sercnt indiquós au moyen de panneaux
standardisćs et approuvós par FISA-

2 Le dóbout de la zone de contióle est indiquó par un panneau aVertisseur e fond jaune.

A une distance d'enViront 25 mótres' l'emplacement du Poste de Contróle est indiquó
par un panneau identique e fond rouge La fin de la zone de contró]e,50 matres plus
loin. est indiquóe par un panneau final ; fond be]ge avec trois barres noires taansversales'

3' Toutes |es zones de contróle (c a d toutes ]es zones comprises entre le premier
panneau avertisseur jaune et le dernier panneau linal beige d trois barres transversales)
sont considórós comme (Parc Fermó)) (Art. 20)'

4 La duróe de l'arrót dans l'espace ainsi dólimltó ne devra pas excóder le temps
nócessaire aux opórations de contróle

5' ll est strictement dófendu, soUs peine de mlse hors coUrse:

a) de pónótrer dans la zone de contróle d'une dlrection autre qUe celle de
Iitinerarre du Ballye;

b) de traverser ou repónótler dans cette zone Une tois les opórations de pointage
terminóes.
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6' ll est perm]s aux óq!ripages de consUlter eux_mómes la montle officielle sul la table
de contr6le Par contre, Ies Comissaires des postes ne peuvent pas les renseigner sLtr
leur heure idóaIe de pointage' celle-ci restant soUs la seule responsabjljtó de l'ćquipage.

7' Les Postes de Contróle commenceront } fonctionner 15 minutes aVant |,heure idćale
de passage de la premrdre voiture

sauf dócision en contraire du Directeur de l'EpreuVe les Postes de contróle cesseront
d'opórer 30 minL]tes aprds l'heLlre de passage thóo(que de la dernidre Voiture, majoróe
dU dóJai de mise hors coulse próVu

8 Les óqulpages sont tenLls, sous peine de sanctions, al|ant lusqu'e la n]ise hors course.
e la discrótion des comissaires sportifs, de sUiVre les instructions des comissaires en
charge de n'importe quel Poste de contróle

9. Les comissaires chargós des contróles porteront les distintitifs I comissaires - Gilet
jaune et plaque avec l'inscription (Organiza96o)), Chef de poste-Gillet jaune et bras-
sióre rouge (comissório de controlo))'

Ań. 17-coNTRoLEs DE PASSAGE (cP). coNTRoLEs HoRAlBEs (cH). DELA|S DE
MISE HORS COURSE

A - CONTROLES DE PASSAGE

Les comissaires chargós des contróles de Passage v]seront simplement le carnet de
contróle, dós que celui-ci leur sera prósentó par l'óquipage, sans ment]onner l'heure
de passage

B - CONTROLES HORAIRES

1 Pour les contróles horaires, les Voitures sont aUtorisóes d pónótrer dans la Żone de
contróle 1 minute avant leur heure idóaIe de pointage L'heure de contróIe sera celle
o0 un membre de l'óquipage donnera le carnet de contróle au contróleur qui devra
Ie pointer immódiatement, soit manuellement, solt par impression

2 Le contróleUr en poste n'autorisela le pointage du carnet de contróIe pour aUtant
que la Voiture et son óquipage au complet se trouveront dans la zone de contróle et
e la proximitó de ]a table de contróle

3. A chaque contróle horaire, les óquipages ne seront saumis a aucunne pónaIisation
s'ils sont pointós pendant la minute qui sUit cette de leUr temps idóal'

Exemple :

Une óquipage devant pointer a un contróle horaire d 18h.58m' sera
considóróe l l'heure si le pointage e ótó effectuó entre 18 h. 58 m' 00s.
et 18h.58m.59s

4. Pour tout ócart sUr l'heure ldóale d'arriVóe e un contróle horaire, les óquipages seront
pónalisóes de la forme qUi s'ensUit:

a) Pour tout retard sur l'heure ldóa]e d'arriVće a un contróle horaire la pónaIi-
sation sera de 60 secundes par minute ou fraction.

b) Pour tout aVance sur l'heUre idóale d'arrivóe ó Un contróle horaire la pónali_
sation sera de l20 secondes par minute ou lraction.

5. si le contróle suivante ne commence par une EpreUVe de classement, |'heure )
|aquellę l'óquipage a pojntć, constltue sjmUltanćment, l'heUre d'arriVóe du contróIe pró-
cedent et |'heure de dópart du contróle suivant.
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Da maneira mais fecil:
Conversando connosco!

Porque somos a unrca empresa
a dizer-lhe que nenhum sistema

ó valldo para todas as sitUaęoes
Motivar a compra de qualquer
mdquina poderó ser fecil: mas

nem sempre ó correcto
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que mais lhe convćm'
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Faróis de nevoeiro e longo alcance.

lnstrumentos de bordo.

Motores de arranque e alternadores.

Buzinas e sistemas de sinalizaęEo'

Cabos de ignięEo a ntiparasitas.

ACUMUIADORES AUTOSII, S.A.R.L.
Estrada de Porto Salvo-Pago de Arcos-OEIRAS
Telefones 2432240 -2432267 - 2432286
Largo do Mercado, 28 - 8000 FARO - Teletone 22806

Filiais em: LISBOA - PORTO - COIMBRA - CASTELO BRANCO
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HOTEL ALVOR PBAIA

OVER THE SEA PROVIDES THE ULTIMATE IN LUXURY WITH 241 AIR.CONDITIONED
ROOMS AND SUITES WITH COLOUR TV SET N SUITES, TELEPHONE ANO MUSIC.
FACILITIES INCLUDE A SPACIOUS TWO LEVEL OINING.ROOMS LOOKING OUT TO
THE SEA,
SALT.WATER SWIMMING.POOL, LOUNGE, 2 BARS, GRILL WITH PRIVATE COMBO.
SNACK. 7 TENNIS COURTS, MINI-GOLF, PING.PONG, WATER SPORTS, DEEP.SEA
FtsHrNG, SAUNA, BOUTTQUES. NSWSTANO, HA|RDRESSES, BtDrNG, 18 AND 27 HOLES
GOLF COUBSES AND CASINO ON THE VACINITIES.

CONFERENCE ROOM SITING 4@ PERSONS, FULLY EQUIPPED INCLUOING SIMUI..
TANEOUS TRANSLATION THREE LANGUAGES.
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RESERVATIONS : TELEF. 2!o.21 TELEX 18299 CABLE SALVOROTEL
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Hotel da Aldeia ***

APARTADO 7
82OO ALBU FEIRA
ALGARVE / PORTUGAL
TELEFONES - 089-52031 /2/56
TELEX . 18209 P.



A Hotel whose grace and beauty lingers in your memory

Albuf erra
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I\'IONTECHORO.

l , Hotel Montechoro ls 1pa' tle ove ) 'l'^'c'|oń
l\Jl ł oute'.a r the ' A1tre o' tl_e A ga've roa<' Vorle16l tal"s pr de r ber.1g 1-F rFo<1-roop.. a^o ar b I

project rn the area The Hotel s impress ve ano spac ous,
enablrng guests to enloy the year'round warm sunny and
restful Algarve clrmate, in an atmosphere wh ah w I appea
to the most discriminatrng traveller

The hotel has 362 superb, spacious' air conditioned rooms'
and 48 fine s!rtes The restaurant is of the highest gastronomlc

4 bars, a d scotheque, lounge congress rooms, swimming-pools
tennis courts, sauna gymnasium' hairdressing salońs, shops
and rnany other services to satisfy a discerning clientele

.A WORLD APART OF

PLEASURE AND EXCITEMENT !
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6 Lorsqu'un contróle Horaire est suivi d'un contróle de Dópart d'EpreUVe de classe_
ment, sera adoptóe a suiVante plocódure i

1 ces 2 postes de contróle seront compljs dans une seule zone de contróle
(Art 16' 5 3 et Art- 20) et les panneaux disposós comme sL]it:

a) panneaU avertisseur jaLrne (dóbul de la zone de contróle);

b) a 25 mćtres du panneau avertlsseur jaune sera la poste móme de
cont16le horaire (panneau rouge avec horloge);

c) e une distance de 50 a 200 mótles sera placó le poste de dópart
d Epreuve de Classement (panneau rouge avec drapeau);

d) 50 mćtres plus loin sera placó e panneau final e fond beige barró
de 3 barres noires transversales

2. Le comissajre, dans le contróle horaire d'arriVóe. lnscrlra dans le carnet de
contró|e non seulement l'heUre d'alriVóe ż ce contróle mais aUssi l'he!rre
de dćparte pour le cont16le suiVant, que sera ć9alement l'heure de
dópart pour l'EpteuVe de classement Le comissaire devra respectel
un delai minimLlm de 3 minutes entre les 2 temps ż fin de permettre
e l'ćquipage de se própaler pour le dćpart pour 'EpreuVe de classement'

3 Les óqUipages devront se rendre immódiatement aLl poste de dópart le
'EpreUVe de classement' Le Comissa re chargó de ce poste lnscrlra
su. e carnet de contróle l'he!rre prćVUe pour le dópart pour le contróle
suiVant que sera, simUltanćment, celU] du dćpart pour l'Epreuve de
classement. Le dópart sera donnó aux óqLripages d'accord aVec l'arti_
cle 19, 54

C - DELAIS OE MISE HORS COURSE

1 ToUt retar.: supórieur żj 30 minUtes sUl l'horaire imposó, constactć entre deux con-
tróles Horaires du parcours oU Un letard supórleLrr ż 30 minutes a la fin de chaque
section et/ou ótape dU Rallye oU encore un retard total de plus de 60 minutes au final
du Ra lye, entrainela la mise ho|s coUrse de l'óqu pe'

2 Une avance sur l'heure idóale de prósentatlon permettra en aucun cas de róduire
le reiard entrainant la mise hors course Des pónalisations pour pointage a l'avance
a un contróle horaire ne seront en aL]cLln cas prises en consldóratlon pour le calcul
du rerard maximum enrrainant la mise hors course

Exemples I

contróle A I Dópart 12h 0om, temps idóa|e'l heure, pointage 13h']om
Pónalisation pour retard: 1o minutes
Betard comptant pour la mise hors course lO minutes.

contróle B : Temps idóale 1 h 30 m, pointage 14 h 20 m

Pónalisation pour aVance : 20 minutes'
Retard comptant pour la mise hors course: 10 minutes.
Retard totaL comptant pour la mise hors course: 10 minutes-

cont]óle c: Temps idćale 2 h oo m, pointage '16 h 30 m.
Pónalisation pour retard : 10 minutes
Retard comptant pour la mise hors course: 10 minutes
Póna|isation total (par retard et par avance) :

10+ (20 X 2:40) + 10:60 minutes
Retard total comptant pour la mlse hors course:

10+10:20 minutes
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3 Le dólai de mise hors course peut ótre modifió a tout moment poUr dóclsion du collóge
de comissaires sportils, sous proposition du Directeur de l'Epreuve. Les óquipages seront
informóes les plus t6t possible

4' La mise hors coulse pour avoir excedó le maximum retard pórmis ne sera prononcóe
qU'en fin d'ótape ou section.

Ań. 18- coNTRoLEs DE REGRoUPEMENT

1' Des contróIes de regroLlpement, pourront 6tle ćtablis sUr Ie parcours ces contróles
seront soumis aux rógles rćgissant les Postes de contróle (Art. 16 et 20).
2' ces Regroupements et Neutralisations aident e róduire les dólais. plus au mois
importants, qUi on peu 6tre provoqućs a Ia suite de retards et abandons. on doit tenir
en compte l'heure du dópan du regrolrpement et pas sa duróe.

Exemplo :

120 Voitures au dópart do Rallye'
Póriode próVU pour le'ler. Regroupement-4 heures
Heure de dópart du Regroupement - 12 h 1 m'

a) Heure idóale d'arrivóe de la Voiture n.' 1 aU regroupement _
th 01 m.

Heure idóale d'arrivóe de la Voiture n." 120 aU regroupement-
10h OOm.

b) Heure róale d'arrivóe de la Voiture n.. 1 au regroupement-
8h 45m.

Heure róale d'arrivóe de la Voiture n.. 120 au regroupernent_
'll h 50m.

(60 Voitures ont abandonnć l'ćpreuve pend6nt cette partie dU par-
cou rs. )

c) Heure de dópart de la Voiture n'. 1_12h oom'
Heure de dópart de la Voiture n'. 120_']3h 00m'
Les arróts seront, par consequence, de l

-pour la voiture n.o 1-3h 16m

-pour la voiture n.' 120-t h 10m.

3' A leur arriVóe a ces cont16les, les concUrren'ts remettront aU comissaire de Poste
leur Carnet de contrale. ainsi que les fiches des Epreuves de classement effectućs et
recevront des instructions sUr leur heure de dópart. lls devront ensuite immódiatement
et directement condUire leUr VoitUre au Parc Fermó (Art.20). L'ordre de dópart sera
celui de l'arrivóe' AU moment dU dópart un nouveau carnet de contróle leur sera remis.

ATt, 19 _ EPREUVES DE CLASSEMENT

'l. Les Epreuves de classement sont des ópreuVes de Vitesse sL]r route łermóes pour
cette unique fin.

2. Au cours de ces ópreuves, le port dU casque homologuó est obligatoire pour tous
les occupants de la voiture, sous peine de mise hors course.

3. Il est interdit aux ćquipes de circuler dans le sens inverse des ópreuves sous peine
de mise hors course.
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4' Les dóparts des ópreuves de classement seront donnós comme suit : lorsque la
VoitUre aVec son óquipage a bord viendra s'arreter devant le contróle de dópart, un
comissaire inscriró l'heUre plóVue pour le dópalt dU concUrrent concernó sur la fiche
de l'ópreuVe (heUle, minUte) ll remettra ces documents ó l'óquipe qui ne poufra quittel
le poste qu'au slgnal de dópart.

lI Iui annoncera a haute Voix les 30", 15'', 10" et es 5 delnióles secondes Une a Une'
Les 5 dernlćres secondes revo]ues le signal de dópart sera donnó, sur quoi l'óquipe
deVra dó.nairer sans aucun retard. Un stationnelnent de plus de 2() secundes, aprós
Ie signa de dópart sera pónalisó de 2 minules

5 Le dópalt pour une ópreuve de c|assement ne peut pas ótre retardó par le comissaire
chargó dU móme, sauf en cas de force majeule Si qa a,rl,re, le comissaile doit alterer
l'heure dója inscrite sUr le carnet de contl'óle

6 Un faux dópart, et nottament un dópalt effectuó avant que le comissaire ne donne
Ie signal, sera pćńalisó de 60 secundes ceci n'exclut pas des sanctiol]s plus graves qui
pourralent ótre infllgóes par les comissaires sport]fs, surtoLlt en cas de rócidiVe

7' L'allivće des ópreUVes de classement sera jUgóe ancóe, |'ar16t ó'!ant dófendu sous
peine de mise hors colrrse. Le chronometrage se fera par des chronomdtres de regrste
aUtomatique et chronomćtres manuels et sur la ligne d'arriVóe ]ancóe

A une distance de'1o0 A 30o mótres' aprós l'arrivóe, |'ćqUipa devra s'arr6ter e Un contrdle
signalisć par un panneau rouge (sToP', pour faire inscrise sur ]a fiche son temps
d'arriVóe si les chronometreurs ne peuVent pas commUniqUer immódiatement l'heure
exacte d'arriVóe aL]x controleurs, ceux-cl apposeront seUlement leur Visa sur la fiche
du concurrent et Iinscription des temps se fera a la Neutralisation suivante

8. si par la taute de l'óquipe. l'inscription dU ten']ps ne se fait pas :

a) au dópal't, il sera mls hors coUrse; et

b) ) l'arrivóe (sToP), il sera panalsó de 5 m nutes'

9' Le temps róallsó par les óqulpes dans chaque ćpreuve de classement, exprimó en
heures, minutes et secondes sera ajoutó ż leurs pónalisations (route, techniques' etc )'

Ań.20_PARC FERME

1 Les voitures seront en Parc Ferme .

a) Dćs leur arrivóe ż Un Parc de Reqroupement, oU de fin d'ćtape ou sectlon
et 

'usqu'e 
leur dópart (Art 18, 5 3);

b) Dds qu'elles ont pćnótró dans la zone d'Lrn Poste de contróle et jusqu'A leur
dćpart de celle-ci (Art. 16,5 3; Art. 17-B,5 6_1);

c) Dds leur arriVóe e la tin de l'ópleuVe et jUsqu'e l'expiration des dólais poUr
dóposition des róclamations (Art 24).

2
a) Pendant le rógime de Parc Fermó ll est interdit sol]s peine d'exclusion de se

liV-er e n'impo11e quelle róparation oU raVitajllement'

cependant, lorsqu'il semblera aux comissailes Techniques de |'ópreuve qu'ul
vehicule se prósente dans un ćtat incompatible aVec Une utilisation
routidre nolmaIe, celui-ci devra obligatoirement 6tre róparó en prósence
d'un Comissaire (Art. 26).

b)
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c) Les minutes employóes e cette róparatlon seront considóróes comme autant
de minutes de retard enregistrćes sur un contróle Horaire, afin de ne
pas permettre ó l'óquipage de chercher a rattraper son retard (An. 25
des conditions Gćnóra|es)'

d) En aucun cas, le temps employóe pour la rćparation ne pourra excóder ie
dólai de mise hors course, qui sera alors prononcóe.

3. Par exception au rógime du Parc Fermó, mais sous le contróle du comissaire com-
pótent, il est permis e l'ćquipage dans les Pars Fermós de Regroupement ou de tin
de section ou d'ótape (5 '1 a) :

- de changer par les moyens du bord un pneu crevó oU endommagó;

- de laire plocćder aU changement du pare-brises, aVec possibililó d'aide
extćrieure'

ces interventions devront 6tre lotalment terminóes avant |'heure du dópart, dans le cas
contraire, le dópassement de temps entrainera pónalisation dans les mómes conditions
que celles p.óVues au 6 2 c) et d).

4. Egalement, dans les Żones de contróle, avant le dópart pour une Epleuve de classe-
ment, est permis aux óqu'pages changer un pneu crevó exclusivement par les moyens
de bord.

Exclusivement pour cet effet leur sera accordó une neutralisation de 6 minutes maximum,
qui aura pour base |'heure d'alrivóe au contrale horaire. Tout ieńrps que dópasse cette
neutraIisation sera object de pćnalisation'

5' Aprós aVoir garó leur VćhicUle aU parc, les conducteurs quitteront immódiatement
celUi-cj, qui sera dds Iors interdit e toute entróe.

6. Pour sortir d'Un Parc Fermó, de regroupement ou de fin d'ótape (9 1 a) l'óqułpage
sera autorisó a pónćtrer dans le parc 10 minutes aVant son heure de dópart'

7. Quand l'ćquipage ne peut pas se prósenter avec le moteur de la Voiture en travaillant:

a) aU dćpart, żl la sorrie des Parcs de Regroupement oU de fin d'ótape, sera
pónalisó en 30 secondes. cette pónalisation ne comptera pas pour ia
mise hors course;

b) au dópart pour les EpreuVes de classement sera mise hors course.

B' Toute infraction au rćgirne de Parc Fermó entrainnera Ia mise hors course'

VI. VERIFICATIONS ET PENALISATIONS

Ań. 21 - VERlFlcATloNs

1. Toute Voiture participant au Ballye doit se prćsenter e la Vórification, avec son óqui-
page au complet, le 3 Novembre a parttr de 900 heures, a Centro Comercial da Marina
(Vilamoura) conformćment |'horaire' se prósenter en retard ol) dela des limites entrainera
la mise hors course, sauf en cas de force majeure, reconnu comme tel par les Comissaires
sportils. Les ćquipes devront prósenter les fiches d'homologation des Voitures bien que
ses anl']exes' En cas de non prósentation, les comissaires sportiis pouroni rcfuser le
dćpart des voitures.
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2. cette vórilication, effectuóe avant le dópart, sera d'ordre tout a fait gónćrale (controle
des licences, de |a marque et du modćle de la Voiture, des ó|óments de sćcuritó essentiels.
confolmitó de la VoitU.e avec le code de Route Nationale, etc.), et l'on procćdera A'

-identilication 
du concurrent et de l'óquipage: choque membre devra prćsenter

DEUX PHoTos rócentes de format identitó (4x4cm);

- l'Identification de la voiture qui pourra 6tre (marquó)) ż la discrótion deŚ
Organisateurs.

3. Toute Voiture deVra €tre obli9atoirement munie d'arceaux de secUritó conforme aux
spćcitications de la FlsA, d'un ou deux ext;nteufs d'incendie (contenance total minimum
4 kgs) et des autres dispositils d€ securitó spćcifiós par la FlsA.

4' Le dópart ne sera donnó e aucune voiture qui ne soit pas conlorme aux róglements

de securitó de la FlsA.

5 Des Vórifications supplómentaires aux VoitLrres ou aux rnembres de l'óquipage pourront
6tre effectuós dans chaque moment de |'óprerrve.

6 lI appartient a l'óquipage. aU cas oi/ des marques d'identification (5 2) serai€nt
apposóes, de VeiIler sous sa seUle responsabilitć ż leur protection j'.lsqU'e la fin de
l'ópreuve, leur absence entrainera l'excIusion immódlate'

7. Toute fraude constatć, et notamment lo fait de prósentel comme intactes des marques
d'identification retoUchóes' entraine.a l'exclUsion de l'óqulpage' ainsi qUe celle de tout
autre concurrent ou óquipage qui aurait aidó oU faciIitć l'accomplissernent de l'infraction,
ceci sans prójudice de sanctions plus graves qut pourraient ótre demandóes a l'Autoritć
Sportive Nationale dont reldve le concurrent ou le complice.

Art. 22 - CONTROLE FINAL

1. Dós Ieur arrivóe d Hotel Montechoro Ie 7 Novemble']982, les voitures seront conduites
6u Parc Fermó. o0 aura lieu Un contróle pour constacter si la Voiture est la m€me que
celle qui ótait prćsentóe e la Vćrification prćVue ó art' 21 et s'iI y a lieu d'infliger les
pćnalisations próvues A art. 23.

2. L'absence d'une des marques d'identification próVUes ż |'art' 21, s 2, entrainera la

mise hors course.

3. Une Vórification complóte et dótailló, próVoyant le dćrnontage de la voiture, poulra
6tre fait a l'arriVć pour les Voitures cIassóes trois premićres places du classement
Gónóral, celles ciassóes premióres dans chaque groupe, ainsi que loute autre voitule.
b la discretion absolute des organlsateurs er/ou des Comissaires Sportifs, agissant
d'office. ou e la suite d'une róclamation oU sur l'avis dU Directeur de la course.

4 Au cas ol) le dómontage sus_mentionnó serait fonction d'une rćclamation, tous les
lrais i ce dćmontage seront la charge du róclamant, qrri les versera Esc' 35 00o$0o i
|'avance Si_la rćclamation s'averait bien fondóe, les frais seront remboursós aU rćclamant
el seront supportćs par le concurrent contre lequel elle avait ótć soulevóe.
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Art. 23 _ RECAPITULATION DES PENALISATIONS

Dóp6rt I si
mlusó miss hols

LE DEPART SEFA REFUSE X

EXCLUSION ET MISE HORS COUBSE o

X
X
X
X
x
X

19'6 | Fa'lx dópart
198b I Pas viser la fiche A l'arrivóe

a

11.3 | DEPART- P6r chaque minute jusqu'au
limite de tolórence

13.1b lcooE DE LA ROUTE - 2ime infraction
CONTBOLES HORAIRES

178 4a lChaque minute de rstard
178 4b { Chaque minute d'avance

EPREUVES DE CLASSEMENT
19.4 lStationnement de plus de 20 secondes

19'9 lPar chaque seconde gaspillóe
REPARTIONS DANS PARC FERME

2o.2c Pal chaque minute dćpensó
2o.4 Par chaque minute qui dópasse la neu-

tralisation de 6 minutes
DEPART SANS MOTEUR

2o'7a I Au dćpart, a la sortie des parcs de
regroupement e l la fin d'ótape

Par chaque plaque d'immatriculation
cachóe
Absence de chaque plaque de rallye
Absence d'un numćro de course
Absence des noms du premier et se-
cond conducteurs, ainsi que le drapeau
de nationalitó des conducteurs
coDE DE LA RoUTE _ 1óre infraction
Absence ou non-fonctionnement d'un
phare d'avant, próvu dans le code de
la route, ou d'un phare d'arriAre, ou
d'ilumination de la plaque d'immatri-
culation, ou des lumidres de stop ou
des indicateurs de dir6ction. Par chaque

5 000s
5 000$

10 000$

10 000$
7 500$

500$

Pónalisations du cńtórium dos comissaires spońifs
Non-respect des instruction des Comissaires.
F6ux dópart (Epreuves de classement). Rócidive.
Retard aux Vórilications par raisons de force majeure.

st

7.2
'10.1
'11.3
14
15.1
21.'t /3/4

'to.2/3
12.3/4/5
13.1c/3/4
15.2/4

17.C.1
19.2/3/7 /8a
20.2a,d/7b/A
21.6n
22.2

1m
5m

'tm
2ń

1m

'lm

30s

2rn
1m
5m

1'1.5

11.5
'I t.6
11.7

13.'la
22.1



VII. RECLAMATIONS. APPELS. CLASSEMENT. PBIX

Ań. 24 - REcLAMATloNs. APPELS

']. Toute róclamation deVra ótre faite d'accord le stipLllć dans le code sportif lnter-
national (Art 171 et suivants).

2. Toute róclamatlon devra ćtre fa te par ócrit et remise aU Directeur de l'€preuve
acompagnó de Esc' 15 000$000, somme qui se sera pas rendue si la róclamation est
jugóe inJUstificóe.

si Ia róclamation ćxige le dómontage de diffćrentes palties de la voiture, le rćclamant
devra verser :

a) Esc 20 ooo$0o quand la rćclamation se porte sur une paltie dćrerminóe
de la voiture (moteur, transmtssion, direction, systdme de freinage,
installation ólćctrlqUe, charriot, etc.);

b) Esc' 35 000$00 quand la róclamation ne se porte pas sur une partie dćter-
minóe de Ia Voiture'

3' Les frais occasionnós par travaux et par le transport de la Voiture seront e Ia charge

du rócIamant si Ia róclamation n'est pas justificóe, et la charge de la personne visće
par la róclamation dans le cas contraire'

4. si les frais occasionnós par la róclamation, comme Vóritication, transport, etc., sont
supćrieurs au dóp6t de garantie, la diffćrence sera e la charge du rćclamant si la rócla_

mation n'est pas iustifióe. De la móme faqon, si les frais sont infćrieuls, la diffórence
lui sera remise.

5' Les concurrents, peuVent user de leur dloit d'appel conformóment e l'art' '181 du
C.S 1., avec la somme de Esc. 30 000$00.

Ań. 25 _ cLAssEMENT

1. Les pónalisations seront exprimóes en heures, minutes et secondes. Le classement
final sera ótab|i par additions des temps róalisóes dans les EpreUVes de Classement avec
les pćnalisations exprimóes en temps.

celui qUi a'lra obtenu le plus petit total sera proclamć Vainqueur du classement Gćnórale,
le suivant par ordre second et ainsi de suite Les classi{ications par Groupes et Classes
seront ótablies de la m6me faęon.

2' En cas t'ex-aequo sera proclamó vainqueur celui qui aura róalisó le meilleur temps
lors la premióre Epreuve de classement; en se maintenant l'ex-aeqUo seront Vues les
classifications sequentiels des Epreuves dc Classement en reste.

3. Les rćsulta1g seront affichćs le 7 Novembre 1982, a 1o heures aU sócrćtariat de
l'Epreuve - Hotel [.4ontechoro - Albufeira.

4. Au delżs du classement Gónóral il y 6ura un classement pour (PromotionD.
seront cońsldórćs (Promotion' :

a)

b)

tous les conducteurs sans classification de FISA;

lous les conducteurs en nom individuel

Les cas en doute seront rósolus par l'organisation sans droit e róclamation
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5' Un classement pour ((DóboutantsD sera consideró. Les conducteurs au Rsllye Urbibel/
Algarve seront considerós ((Dóboutants'.

on considóre aussi les autres ćdiiions de lEpreuve' m€me si avec d'autres noms.
seulement les conducteurs (Promotion' aelont admis au classement (Dóboutants)'.

Ań. 26 _ PRlx

1.

A) GENERAL CLASSEMENT

ler - Coupe et Esc. 10o 000$oO
2óme - )) )) 50 00o$0o
3dme- D ) 30 000$00
40me - )) r 20 000$00
sam€ - )' ') 15000$00
6óme_ > ł 10 00o$o0
Tdme- D )) 9 OOO$OO

Eirne - )r r I O0O$OO
gćme 

- )) ,) 7 0o0$oo
loeme- '' ł 6 0o0$oo

CLASSEMENT PAR GROUPES

Premier de chaque groupe: Coupe et Esc. 15 000$00

CLASSEMENT PAR CLASSES

Premior de choque classe: Coupe et Esc. 5O0O$m

cLAssEMENT DAl\łEs

ler -Coupe et Esc. 15 00ol$00
2Ame- r D 10 000$00
3Óme- > )) 5 000$00

CLASSEMENT PROMOTION

1er - Coupe et Esc.40000$00
2ćme - >l )) 20 000$00
3gme- r D lO 000$00

CLASSEMENT (DEBoUTANTSD

1er - Coupe et Esc.3O000$OO

b)

c)

d)

e)

s)

2ćme _ ))

3óme - >l

CLASSEMENT PAR

1er - Coupe

CLASSEMENT PAR
'ler- Coupe

CLASSEMENT PAR

1er - Coupe

n 20 000$00
D 10 000$OO

EQUIPES

MARQUES

EQUIPES DE PAYS

h)

Cette coupe sera dilivróe au,epresentant de l'Automobile club passant
la pe.mission au conductEur-
LBs deuxićmes conducteurs des óquipes classifióes recgvront des coupes
les memes que les premiers.

I
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NoTEI Les prix en espćce ne sont pas cumulables seul l€ phts haut sera attribuó.
2. Les organisateurs de la Coupe Peugeot 104 ZS 1982 donneront les pflx suivants au
Rallye Urbibel/Algarve d accord avec le rdglement:

a) cLASS|FTCAT|ON DE LA COUPE PEUGEOT 104 ZS 1982:

l er - 3000 FF
2óme _ 2500 FF
3ćme - 2000 FF
4dme - 1600 FF
sdme - 1500 FF

b) CLASSEMENT DAMES
ler- 1000 FF

c) PRIX SPECIALS ( cUMULABLE)

1 classification ó la 1óre Epreuve de classemenle

6ćme - 14o0 FF
7óme - 13o0 FF
Sdme - 1200 FF
gćme 

- 1100 FF
10ćme - 1000 FF

2dme - 700 FF

1er - 1000 FF
2óme - 900 FF
3óme - 800 FF
4ćme - 700 FF

5óme - 600 FF
6óme - 50o FF
Tdme - 400 FF
Sdme - 300 FF

2- Prix spćciel d'arriVće au final du Rallye Urbibel/Algarve

l er - 3000 FF
2ćme au 3oóme - 1000 FF

d) PRIX DE REGULARITE (CUMULABLE)

classiiicarion Gónóral aprós le Rallye Urbibel/Algarve
ler - 1000 FF 2óme-900 FF

N. B.-Les prix de la Coupe Peugeot 104 ZS 1982 sont cumulablos avec les prix
mentionós e 1.

Ań' 27-AUTRES PRlx

1 Les inscriptions pour la coupe des constTucteurs sont gratuites et acceptóes lusqu'e
la fin de la verification technique le 3 Novembre, 1982, e 17.00 heures.

2. chaque equipe sera composóe par 5 Vo]tures Les Voitures de l'óquipe seront de 13

móme marque mais pas nćcessairernent du mónle moddle

3 L'lnscription pour les co!]pes correspondentes de plusieurs óquipes par Autoritó spor-
tive National, par scudeur et par constructeur on son representant est permise.

4 L'óquipe gagnante sera l'equipe avec |e plus bas tota] de temps, sommant |es
rósL]ltats des 3 Vehicules plus bien classifiós

5 Des coupes de constructeurs, Autorltć sportive Natlonal et scuderies ne seront pas
donnóes si au moins 3 ćquipes parc chaque collpe sont parties

6' Pour a coupe dames les óquipes seront composóes seulement par femmes.

Ań. 28 - REMlsE DEs PRlx

La remise des prix se dćroulera, dimanche le 7 Novembre e 20.30 heures. e Hotel Monte-
choro - Albufeira.
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III. GENEBAL CONDITIONS

Ańiclo 2- GENERAL

It is included in the European Rally Championship of 1982 (Coef. 2) and also counts
for the Rally Championship of Portugal and other European Countries. as well as for tho
PEUGEOT 104 ZS 1982 and Visa Cups.

Ańicle 3 - DEscnlmoN

The RALLY URBIBEL/ALGARVE which is about 1531 km long' is divided in three stag€s
and six sections.

Details of these. together with Time Schedules. are given in the Time Cards and in the
Road Book.

Thirty special stages will be includ€d in the Rally.

Ańiclo 4- ELEG|BLE cARs

1. All cars must comply with Appendix (d)) of the C.S.l,

Entry will b€ divided into the following Groups:

Group N : Series-production touring cars (5000 units)
Group A: Touńng ca's (5000 units)
Group B: Series-production grand touring cars (200 units)
Group 2 : Touring ca.s (1000 units)
Diesel 4 : Grand touring cars (400 units)

The proclamation of results is held for each Group.

2. Group N cars will be divided into 4 classes:

Class 1: up to 1300 c.c,
Class 2: lrom l3O1 to 1600 c.c.
Class 3: from 1601 to 2000 c.c.
Class 4: over 20OO c.c.

3. G.oup A cors will be divided into 4 classes:

Class 5: up to 1300 c.c.
Class 6: from 130'l to1600 c,c.
Class 7: lrom 1601 to 2000 c.c.
Class 8: over 2()OO c.c.

4. Group 8 will be divided into 3 classes:

Cl6ss 9: up to 1300 c.c.
Class 10: Irom 1301 to 2m0 c.c.
Class 1l : over 2000 c,c.

5. The cars of Group 2 (1981) are split up into:

Class 12: r.rp to 13OO c.c.
Class 13: from 1301 to 2000 c.c.
Closs 14: over 2mO c.c.
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6 The cars of Group 4 (1981) are split up into:

Class 15: up to 1300 c c
Class 16: from 1301 to 2OOO c.c.
Class 17: over 2000 c.c

7. lf less than 8 cars enter a particular Group, then those cars only compete for
General Classilication

8. lt is to all cars to fit supplementary under protections (sump guards).

Ańicle 5 _ ENTRANTS

1' All co.ńpetitors must hold a licence. Valid for 1982 to participate in the RALL'/E
UB B IB ELlALGARVE.

2 Where the competitor is an artificial person, or in any case is not rn the car, the lirst
driver named on the entry form wrll be hold entirely responsible for all the responsa-
brlrties and obligations of the competitor

Ańicle 6 _ ENTRY FoRMs

1. All entrańts must comp|ete, sign and subm t the attached official entry form to lhe
Rally Office: RALLYE URBIBEL/ALGARVE - 8300 SILVES - ALGARVE - PORTUGAL

- PHONE: 42587 /42530 - TELEX: '13865 RACAL P, before 6.00 pm October 12, 1982.

Details of the Co-driver need not be submitted until october '19, 1982, but rf there is
a change in crew member or application for acceptańce of a new crew member. such
change or application is subjected to the approval of the Organasing Committee.

2. The entry forms must be stamped by the Entrants National Automobile Club.

3 Except as foreseen in this regulation, no amendments to the entry form can be
permitted, a though competrtors may repace the car entered by another car of the same
Group and in the same class, at any time up until the scrlltineenng.

4- When signing the entry form the competitors, including the entrant and every member
of the crew are (ipso factor accepting these regulations as well as the jurisdiction oi
the C.S.l.

5. Under artrcle 74 of the C.S l. the Organising Committee do not need to offer any
explanatron for refusing an application

Article 7 - ENTBY FEE. INSURANCE

1 The entry fee is :

a) Esc.24000$00-lf payment is made until '15 September 1982;
b) Esc 27000$00- ll payment rs made until 12 October 1982.

1.1 All the taxes referred above respect the obligation of carrying decals URBIBEL/
/STOP ACNE as required by the Organrsers.

12 Wrthout the advertrsing referred in 1 1 rhe entry fee will be of 54 OO0$OO

2. The entry form shall not be accepted if not with the payment of fee or the presentation
of receipt issued by A C-N of the enrants' country No departure \^/ill be given to cars
not satisfying such payment.

t
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3 Entry fee includes insurance, without lim,tation ot value, covering risk against thrrd
parties The rnsurance comes into force at the moment oi depafture, and will finish after
tre complementary test ln case of withdrawal from the competition, or by exclusion,
tl']e lnsui-ance coVerage will termiÓate at close tme of ne)il tfne control

4' The service vehicles, eVen those bearing special pIate issued by t]e orJaniser ńay
never be ccnsidered as ofiicial participants in the rallye They are therefore not ccvered
by the insurance pohcy of the rallye and remains the sole responsibility oi their owners

THE RACAL CLUBE AND THE ORGANISERS OF
DECLINE ANY RESPONSABILITY ON ACCIDENTS
EVENT.

5 Entry fees will be refunded :

a) if an entry is not accepted,
b) rf the rally is cancelled

THE BALLYE URBIBEL/ALGARVE
THAT CAR OCCUB DURING THE

The Organlslng Committee may also reimburse 50 % of the entry fee to competitors
wlro can show trat they were prevented by (iorce majeurer) irom preseft ng themselves
at the start Such app icatrons must be supported by a ce tifrcate from the competltor's
National Automobile Club

Ańicle 8-AMENDMENTS To THE REGULAT|oNS

'1, ln complience with art 66 of the F.l SA Sporting Code, rhe Organslng Committee
and the Stewards of the Meeting reserve themselves the rght to amend the prescriptions
of the present regulations according to the various circlrmstances and cases which may
arise (Force Majeure) This berng the case. those taking part will be immediately
an formation about the rallye

2. Any amendment or any additionol provision will be announced by dated and numbered
addenda which are integral part of the present regulation. lf any addenda are published
before the scrutineering, they will be sent to the compet tors together with other
in formation about the rally.

Ańicle 9-Aft4ENDMENTS. lNTEBPRETAT|oN

The Stewards of the N/leeting wl decide on any cases not considered in these Regulations-
ln case of dispute, on y the French version of the regulation M./ I be consldered valid
as far as interpretation s concerned

IV. COMPETITOFIS' OBLIGATIONS

Ańicle 10 - CBEW

1 Each crew must consist of two members (if not, departure won t be given), res,
pectively declared as the first and second driver Both members of the crew are allowed
to drive during the Rally, and each must hold a driving licence valid for'1982

2 All members ol the crew must be in the car throughout the Rally except when
otheiwise stipulated by these Regulations

Should a member of the crew leave the car, even temporarily, or should another person
be allowed to enter the car, apart from ihe case of an injured person being transported.
tire ca: wrll be excluded from the Bally.
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3. A specifrc sheet. considered as an (identity card)), containing recent identity photos
(4x4cm), the sgnature oI the 2 crew members, and all the particulars of the car,
must be kept on board the car throlrghout the entire duralion of the event and must be
presented, upon olficia request Failure to do so shall result in exclusion from the rally.

Ańicle 11 -sTAHTitJG oRDER. PLATES. NUMBERs

1. The start shall be grven in the order of competition numbers, with the lowest nlrmber
starting first

-hese nunrbers shall be awarded in the fo lowing order l

Series A: drivers seeded by the F l.A -list A
Series B: drivers seeded by the F l.A -list B
Series C: all other drivers

2 The starting order for the following stages will be given according to the classrfication
of the last stage. lt such classification is not possible the start wi I be given according
to the arrival order of the las. sLage.

3. All delay at the start of each stage or section will have the penalty ot 1 minute
ior each minute or fraction, the delay of 10 minutes meaning the exclusion.

4 The Organising Comrnittee will supply each compettor wth two reglementary rallye
plates and at least two competition nLrmbers

5 These must be fixed to the front and rear of the car in visible position for the
duration of the rally.

In no case shoLrld they cover, even partially, the car's licence plates. Such an infringe-
ment shall result in a penalty of 5000$00 for each plate covered

The absence of one or both plates estob ished at any time during the event wrll result
in a penalty of 5O0O$00 per plate.

6. The competition numbers supplied by (he organisers must appear at least on both
sides ot the car during the rally A penalry of 1O 000$00 sha be imposed for each number
missing at any point of the event.

7. The names of the fi[st driver, his co-driver p]us their nationaJ llags, must appear
cn each of the front wings of the vehicle Any car failing to comply with this rule shall
be subject to a penalty Esc l0 000$00

8 Any alteration or change in these identitication marks will mean exclusion from the
Rally of the competitor concerned, as well as of any competitor or driver who may
have assrsted The National Club of the competitor(s) concerned is at liberty to impose
further penalties for such an offence

I lt rs responsability of the competitors to ensure that the identification marks mentioned
;n clause 5 are placed and remain on the cars until the end of the ccmpetrtion.

Ańicle 'l2 
- TlME cARDs

L Competitors will be given a Time Card, which lists the target time for each control
at the start Each card is to be replaced at the neutralisation halts Each crew rs solely
responsible for its time card.

'1
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2 The Time cards must be carried iń the throughout the Ra|ly and must be presented
by a member of the crew at all control points

3 Corrections or amendments to the Cards will enta I exclusion unless these are
initialled by the olficial in question.

4 The absence of a stamp from any control or the lai ure to hand in the time card
at regro[rping controls, and/or at the finish wi I result in exc usion from the event.

5- The penalties mentioned in clause 4 apply a so to the Special Stage Cards which
can be considered as having the same effect as a Time Card

6. Responsabilrty for presenting the Time Cards ai the var cus control points and
checking that the conect time is entered lies on the compet rors

7. Therefore it is the responsability of the competitor to hand the Time Card to rhe
l\,4arshal at the correct time and to ensure that the correct t me has been recorded.
ln any case the time must be entered by the Marshal on y, by hand or by print-out

Ańicle 13 _ TBAFFIC. REPAIRS

1 Throughout the rally the crews must strictly respect the traffic regulations
Any competltor in infraction to these regLrlations will have the following penalizations:

a) łor the first fine of Esc 7500$00;

b) the second a penalty of 5 minutes;

c) the third w;ll mean the exclusion from the rally

ln case of infraction to the traffic regulations, and the police knowing that, the infractor
will be treated as a common driver

lf the po]ice agents do not ask the infractor to stop, the organlŻation can be asked
to łorce the penalties above referred

ln this case the following conditions will be observed:

a) that the written notification arrives to the Organ zation by offlcial channels,
before the results are known;

b) that the repport is detailed enough to perm t no doubts on the identlty of the
infractor as well as place and time of the nfraction;

c) that the mentioned facts do not permit several lnterpretations
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2. All repairs and reluelling are allowed freely throughout the Rally, except when
explicit prohibited by a disposition of these Regulations.

3. Under pain of exclusion from the Rally, cars may not be towed, carried or pushed
except to bring them back into the road or to free them.

4. Also under pain of exclusion competitors must not:

a) intentionally block the passage o{ other competitors, or prevent them oł
overtaking;

b) behave in an unsporting manner.

Ańicle 14 - ADVERT|slNG

1.

a) the publicity does not conflict with Portuguese law or F.l.A. Regulations;

b) the publicity is not immoral or offensive;

c) don t use the spaces reserved for plaques and numbers of competition;

d) the publicity does not obstruct the view of the crew through the windows,
(a strip of 7 cm wide is allowed on the upper part of the windscreen)

competitors 6re allowed to affix any kind of advertising to their cars.

2. Starting will be refused to all cars not respecting no. 1.

V. RUNNING OF THE RALLY

Article 15- START

1. The Rally will start on November 4, 1982 at 9.00 a.m. at Centro Comercial da lvlarina
(Vilamoura).

Cars will leave in one minute interuals and the exact starting time lor each car will be
indicated on the Time Card. Competitors must not report at the slart more than ten
minutes late, under pain of exclusion and always under their responsability. The time
lapses between each competitor may be increased if justitied and technically possible.

A DELAY OF MORE THAN 10 MINUTES (THAT WILL HAVE NO COMPENSATION)
MEANS THE REFUSAL OF DEPARTURE.

2. Competitors must visit each control point in numerical order, and at each control
must have their Time Cards stamped. The Time Card indicates the ideal time between
consecutive controls.

3. Hours and minutes shall always be shown from m.01 to 24.00. Minutes will be
recorded to the preceding whole minute. Throughout the Rally. the official competition
time will be that issued by the Portuguese Broadcasting Company (RDP). No protests
Will be accepted oÓ this point'

4. All competitors will receive a Road Book, indicating in all possible derails the jtinerary
ol the Rallye.

Y
F
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Ańicle 16 - GENERAL DlsPoslTloNs

1. All controls, i.e time and passage controls, start and finish of special stages and
neutralisations, will be indicated by standardised panels approved by F.lS A

2. The beginning ol the control zone will be indicated by a yellow background panel.
The posrtion of the control itself, 25 metres beyond, wil be indicated by an identical
red background panel. The end of control zone, 50 metres further on, will be indicated
by a beige panel, With three black transversal Śtripes

3' All control zones, i'e those marked by the first warńing yellow paneI and the last
beige panel, With the three transVersal stripes, are considered as Parc Fermć' lt is
theretore strictly forbrdden for all competitors, Lrnder penalty of exc usion, to effect
within this area any repairs or re{uelling or to receive any assistance (Art. 20)

4 Stopping in these control zones must not exceed the tlme req!ired to complete
control Iormalities.

5 lt is stnctly forbidden (under penalty of exclusion) :

a) to enter the control zone in any other direction than the one specrtied by
the Rallye ltineraryj

b) to recross or re.enter any control zone, once the Tme Card has already
been stamped at thar control

Failure to comply with the above entails exclusion lrom the Rally

6 Competitors are allowed to consult the offrcial watch at the Marshal s table However.
Marshals are not allowed to inform them on their target time, this being the exclusive
responsability ot the competitors.

7 Time and passage controls will open l5 minutes before the schedu ed time cf
arrival competrtor. They will close 30 minutes after the scheduled time of the last
compelrtor,

8. Competitors must follow the lMarshal's instructions at control po nts Failing that
and the directjons of the Stewards of the meeting, the penalty may even entail exclusion.

9 The distrnctive marks of the control point Marshals are:

Stewards I orange gilet
Chief ot control : orange gilet and red brassard

ArtiCIE 17_PASSAGE CONTBOL. TIME CONTROL. EXCLUSION

A - PASSAGE CONTROL

The control officia's will simply stamp the card without mention ng the time passage
as soon as the card is handed in by the crew

B - TIME CONTROLS

1. cars are a]lowed to enter the time control Żone one minute before their target time.
The Marshal must stamp the Trme Card when the car, includ ng the crew members.
is in the control zone and the Card is handed to the lMarshal, who clodes it by hand
or by print-out.
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2 The Marshals in charge of flme conirols will stamp the Time Card and record the
c)ract timc only if the two crew members and the vehicle are in the control area and
next to the control table.

3 Competitcrs are not liable to penalties as long as their Time Card is stamped withrn
tl]e rńinU.e iclIcwing their schedUled time of arrival.

Example: A competitor due to report at a control point at 1858 is considered as being
on time if the Time Card is stamped between 18.58'00 and 18.5859.

4. On the other hand any deviation from the target time shall be penalized as follows :

a) A competitcr who is late at a time control will be penalized at the rate of
60 seconds for each minute late, or fracticn;

b) Earliness at time controls will be penalized at the rate of 120 seconds tor

each minute of fractlon of rt.

5 The time recorded on the Time Card is the time of arrival at the finish of the previous
road stage as well as the time start for the following one, if the next control does not
begin with a special stage.

6 But when the trme control is followed by a starting control for a special stage the
Iollowing procedLrre will take place:

1 The two control points will be in the same zone (Art. 16, 6 3 and Art. 20) and the
signal oanels will be put as follows:

a) Yellow warning sign (beginning ol zone);

b) 25 m- from the yellow warning sign will be the time control sign (red panel
with a clock);

c) at a distance 50-20 metres will be situated the start of the special stage
(red panel with flag);

d) the end of control signal (3 transv-.rsal black stripes on a yellow background)
will be situated 50 metres further on.

2 At a time control the official will write not only the time of arrival to that control
bui also the time of starting lor the next control lhat will also be the time for the
beginnrng of the special stage. The official must respect a waiting of 3 minutes between
thc two times so that the crews can prepare the departure for the special stage.

3 Tho crews must go to the place of departure for the special siage at once. The
oftrcial in charge of that post will write the departure hour for the following control
that wil also be the hour ol departure for the special stage.

Afterwa.ds the departure of the crews will be given according to the piocedure ruled
by art 19, 5 4.

C _ EXCLUSION

1. lndividual lateness of 30 minutes at each section or an accumulated delay of 60 minu,
tes at the end of the Rally entails exclusion of the competitor.

2. Checking in earlier than the scheduled time can in no way compensate for the time
lost counting towards exclusion, nor will it be added to the maximum delay which
entails exclusion from the Bally.

The penalty for reporting early at any time control will rn no way count towards
exclusion lrom the Rally.

I
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Control A-Starting time : 12.0O - target time: t hour-arrival :13.10
penalty for reporting late: 1O minutes
lateness counting towards exclusion; 10 minutes

Control B-target time : 1.30-arrival : 14.20
penalty for reporting early: 20 minutes
lateness counting towards exclusion: 1o minutes

Control C-target time:2 hours-arrival :16.30
penalry lor reporting late : 10 minutes
total penalty (for lateness and earliness) :

10+ (20X2-40) + 10:60 minutes
total delay for ęxclusion from the Rally:

1O+10:20 mlnutes

3. The exclusion time may be modified at any point by the Stewards of the meeting,
upon the picp.sal ol the clerk of the course. The crews concerned shall be informed
of this decision as soon as possible.

4. Exclusion for exceeding the maximum permitted latoness may only be announced
at the end ol a stage or a section.

Ańicle 'l8 _ REGRoUPlNG coNTRoLs

1. Regrouping points may be 9ct up along the route. The arrival controls are subjected
to the same rules of control points (Art. 16 and 20).

2. These regrouping points and neutralisations are done to reduct the time lapses more
ou less important between the competitors as a result of late arrivals or retirements.
It is therefore necessary to be considered the hour of start of the regrouping point and
not the duration of the same.

Example: Competitors starting the rally: 120

First regrouping | 4 hours
Start time of the regrouping point: 12.01 h.

a) ldeal hour of arrival of the first vehicle to the regrouping point:8.01
ldeal hour of arrival of the vehicle no. 120 to the regrouping point'

'10.00

b) Real hour of arival of the first vehicle ro the regrouping point: 8,45
Beal hour of arrival of the vehicle no. 120 to the regrouping point:

11.50 (60 cars out of the rally in this section)

c) Stan hour of the lirst vehicle: 12.01

Start hour of vehicle no. 120: 13.00

So the stops are the following:

-Ior car no. 1r3h. 16 m.

- for car no. 120: t h. 10 m.

3. Cornpetitors must, on their arrival, surrender to the lMarshal their time and Special
Stage Cards covering the proceding portion of the rally. They will then receive instructions
with respect to therr time of departure. The crew will then wirhouth any delay, drive their
car to the parc fermó (Art' 20)' The starting order wilI be the same of the arrival'
The crew will be given a new Time Card at the re-start.



Ańicle 'l9 
- sPEclAL sTAGEs

1 Speclal Stages are speed tests driven on roads closed for this special purpose.
2 A I crev./ membe s must wear their crash helmets throughout the Special Stages.
lnfringement of thls regulation entail exclusion from the rallye

3 lt is strict y forbidden to drive in the Special Stages in an opposite direction to the
one prescribed lnfringement to this regulation entails exclusion from the rally.

4. The departures to the Special Stages are given as follow:
At the Start of the Special Srages. the car with the crew, will be driven to the front
of the Marshal's table. The starting time will be w,-itten on the Special Stage Card
(hour and minute). The Marshal will hand the documents to the crew who must only
leave when the apropriate signal has been given. The Marshal will count down loudly
30" 15" 10" and one by one, rhe last five seconds. The starting signal given the
competitor must start at once without delay. lf the competitor does not start within
20 seconds after the starting signal, he will incur in a penalty of 2 minutes.

5. The start for a special stage may only be delayed by the official in case of (force
majeurer. ln the event of a delay, the official shall consequently amend the time already
entered in the time card.

6. An incorrect start and, more specifically, a start affected before the Marshal's signal,
entails a 60 seconds penalty. The said penalty does not exclLrde more severe sanctio.s
which could be imposed by the Stewards, especrally in the case of a second offence.

7. There wilt be a flying finish at the end of each Special Stage. Stopping at the flying
finish line entail exclusion from the rally. The time will be recorded by automatic
printing chronometers and by stop watches

l0O ro 30O metres after the flying finish, competilors will be required to halt at a control
marked by a red panel (STOP)), in order to have the time written on the Special
Stage Card. lf the time-keepers cannot immediately give the Marshal the finish time,
the Marshal will merely sign the Tirne Card and the actual finishing time will be
inserted when the car reaches the next neutralisation halt

8. lf through a fault of the competitor the registration of time is not done:

a) at the start of Special Stages r exclusion

b) at the SToP (red panel) : 5 minutes

9. The time (in hours. minLrtes and seconds) to cover the Special Stages will be added
to the competitors penalties

Ańicle 20_PARC FERME

1 The cals ale subjected to parc fermć rules :

a) from the time of their arrival to a regrouping zone or an end of stage until
they re-start (Art 18, 5 3);

b) from the time they enter a control post until they re-start 16 g 3 (Art- 17 B,
5 6-1);

c) from the time they finish the rally until the time for lodging protests has
expired (Art. 24).

I
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2.
a) During the period spent in the Parc Fermć any repairs or refuelling are

srrictly torbidden under pain of exclusionj

b) Repairs decided by scrutineer and done to ensure the safe use of the car
are allowed in Parc Fermó if made in the presence of an officlal (Art 26
of the General Conditions);

c) The minutes spent With such repairs Will be considered aŚ minutes of delay
at a time control, to avoid the crew trying to gain the time spent
with the repairs
After the repairs are done the crew wrll eventually receive a new
departure time (Art. 26 of General Conditions);

d) ln any case the delay spent with the repairs can be more than the time
for exclusion from the rally.

3 As an exception to the regime of Parc Fermó, but Under control of a scrut]neer, the
crew can (! 1. a) :

-Change a flat tire using only the means available in the car;

-Change the windscreen, in this case beang permited an exterior help

Any of these repairs must be complete before the time fixed for departure. lf not -lll
delay will mean the penalties of 0 2, c) and d)

4. Also in the control zones, before the departure for a special stage it is perrnited

to the crews to replace a fl6t tyre only using the means avarlable in the car For this
exclusive elfect it is given the maximum neutralization of 6 minutes, basrng the hour
of presentation on the time control; all the time passing the refered neutralization
will be reason for penalization.

5. once the Vehicle parked the crews Will leave the parc lermó and from then on lhe
access ot rhe crew to it is lorbidden

6. When leavlng a parc fermó of regrouping or end of stage (E 1. a) the crews are
only allowed to enter the parc fermć 10 minutes before the starting time

7. When a crew has not their engine working:

a) When leaving the regrouping parks or at the end of rhe srage, will receive
a penalty of 30 seconds, this penalization not counting for the exclusion;

b) At the start of a special stage will lead to exclusion

8. Any infringement of these rules will lead to exclusion of the event.

VI. SCBUTINEEBING, PENALTIES

Ańicle 21 _ scRUTlNEERlNG. PENALTlEs

1. All cars partrcipating in the rally must report with their crews for scrutineering
November 3, 1982 at 9.00 a.m. at Centro Comercial da lvlarina (Vilamoura) according to
the timetable to be supplied to the competirors. Failure to report to the scrutineering
withiń the Iimits settled on the said timetable entails exclUsion from the event, except
for cases of (force majeure)) accepted as such by the Stewards of the rally.

The crews must hand the hornologation forms and additives ol their cars, otherwise
the Stewards ol the meeting may deny the start.
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2. Scrutineering at the start w ll be of a general order (inspection ol licences, make
and model of the vehicle, essential safety devises compliance of the car to the require-
ments provided by the traffic regulations, etc ) as well as the identification of the crew.
Each member must hand over two photos of passport (4x4cm). The car may be
marked at the Organlsing Committee's discretron.

3. li is compulsory that each car, irrespective oJ Group, be equipped with roll-bars,
in accordance with C.S.l. specifications, one or two exlinguishers (mrnrmum capacity
4 kg), and with the other safety devices required by the C S.l Regulations, and if not
the car will not be allowed to start.

4. Any c not complying with these regLrlations (C S-l safety specifications), will be
forbrdden Jrom starting.

5 The Organization reserves the right to carry out complimentary scrutineering on the
cars or the crews at any moment of the rally.

6. Should any identification marks be affixed, it is the responsability of the crew alone
to see that these are protected until the end of the event. lf they are missing. the car
will be excluded from the event immediately.

7. Any fraud discovered and in particular the fact of presenting as intact, identification
marks whlch have been retouched, will result in the exclusion of the competitor from
the event, as well as that of any compelitor or crew who has helped or been involved
in the carrying out of rhe infringement. This wlll not prejudice the fact that the National
Sporting Authority, to which the competitor or accomplice belongs, may be asked to
impose heavier sanctions.

Ańicle 22_ F|NAL coNTFoL

1. Upon arrival at Hotel Montechoro, on Sunday, November 7, 1982 the car with
its crew on board WilI be driVen to the parc fermó. Where they Will be submitted to
a control, to ascertain that the car is the one which reported at scrutioeering (Art. 2l)
and whether there is a reason for penalty (Art 23).

2. Failure to display, at any control point throughout the rally as well as at the final
control, any of the official seals or other identification markings (Art. 2'1, 92) entails
exclusion from the rally.

3. A rhrough and detailed inspection, including (if necessary) even dismounting of the
car may be made at the frnrsh, to the frrst 3 cars of the General Classification. to the
lirst of each Group as well as to any other car at the discrition of the stewards
of the rally, acting (ex officio)), or in case of protest or upon request of the Clerk
of the Course.

4. ln case dismanting takes place as the result of a protest, all expenses connected
with this work must be paid rn advance by the party protesting. This amount of
35 000$00 will be refunded if the protest is upheld, in which case the party against
which the protest has been made will bear all the costs

I
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Ańic'le 23 _ SUMMARY oF PENALT|ES

x
x
X

C.sh
(Escudos)

72
10.1
1 t.3
14
15.1
21.1 /3/ 4

1O.2/3
12.3/4/5
13.1c/3/4
15.2/4
r6.5
17.C.1
19.2/3/7 /Aa
2O.2ad/7b/B
21.6/7
222

START WILL NOT BE ALLOWED X

EXCLUSION o

No visa on the card whcn arriving
Each second on a special stage

REPAIRS IN PARC FERME
For each minute
For each minute after the 6 m

STARTS WITH THE ENGINE STOPPED
At departure, leaving the regrouping
parks and at tho end of the stage

For each registration plote covered
For each missing rolly plates
For each missing door number
Failure of names of rhe lst and 2nd
driver or rhe na.ional flag ol the drivers l

TRAFFIC nEGULA.TIONS -'lst offence i

StnRt - t- uu"tr minute until limit I

of tolerance 
I

TBAFFIC REGULATIONS -2nd offence
TIME CONTROLS
Each minute of delay
Each minute of advance

SPECIAL STAGES
Not starting 20s after starting signal
False departure

1m
bm

1m
2m

2fi
1m
5m
1s

1m
1m

30s

mo$
000$
oo0$

5
5

10

10 000$

7 500s
Missing or not lunctioning ol: each of
the front lights stipulated by the traffic
regulations; each of the lights of indi-
cation of changing of di.ections, (For
each)

Penahies loft to lh€ cńt€ńa of tho stewards of the Meeting
Failure to follow the Marshal s instructions.
lncorrect start (Special Stages).2nd olfence
Failure ro follow the scrutineering timetable in case of force majeure.

1',t.3

13.1 b

178 4a
't7B 4b

194
19.6
19.8b
19.9

11.5
1',t.5
11.6
1',t.7

13.1a
22.'l



VII. PROTESTS. APPEALS. CLASSIFICATION. PRIZES

ATticIe 24- PROTESTS, APPEALS

1. All protests will be lodged in accordance with the lnternational Sporting Code
(Art. 171 and fo lowing).

2. All protests must be made in writing and handed to the Clerk of the course or rn

his absence to one of the Stewards of the meeting, together with the sum of 15 000$00,
which will not be returned if the protest is judged groundless-
lf the protest requires the dismantling and reassembly ol a cat ot different parts of
a car, the claimant must:

a) make a additional deposit of 20 000$00 if the protest involves a clearly
defined part of the car;

b) make a additional deposit of 35 OO0$00 if the protest does not involve a

clearly determined part of the car

3. The expenses caused by the work and by the transport of the car shall be supported
by the claimant if the protest is judged as groundless, and by the person against
whom the protest has been lodged when it is upheld.

4. lf the expenses resulting from the protest such as scrutineering, etc... are greater
rhan the deposit, the difference will be borne by the claimant if the protest is not upheld.
ln the same way, if the expenses are lower, the difference will be reimbursed.

5. only the competrtors have the right to lodge protests. The tax is 30 0Oo$00 (Art. 181

of F.ls.A )

Ańicle 25 _ RESULTS

1 Penalties are expressed in hoLrrs, minutes and seconds For the final results, all
penalties incurred on the normal and on the Special Stages, elc. will be totalled together.
The competrtor who has the lowest total is the winner of the General Classitication,
the one having the next lowest total is second, etc The order for the Groups and
classes will be determined in the same way.

2 ln the event of a tie, the winner will be the competitor with the besr performance
in the Firsr Special Srage; if even so the tre persiste the 2nd.3rd.4th, etc, Special
Stage will be considered

3. The final results of the rally Wll] be anńounced on sunday, November 7, 1982 1t
10.00 a m in Hotel Montechoro.

4. Besides the general classification it is {oreseen an independent classification lor
(promotionD.

It will be considered as promotion drivers I

a) All the drivers not classified by F.l.S.A;
b) All the ones running in individual name.

The doubtful cases will be solved by the organiŻing committee the driVers haVing no
right to claims.

5- There is also a classification for (Newcomers)) lt wrll be considered (Beginners)t
the drivers that present their entries to the Rallye Urbibel/Algarve as First Drivers.

The other editions of this rallye. even having other name, wtll be considered as well.

Only the dnvers of (Promoton)) will be considered for the (Beginners)) classrfication.

T
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Ańicle 26 _ PRlzEs

1.

a) GENEBAL CLASSTF|CAT|ON

1st -Cup and Esc. 100 000$00 6th-Cup and Esc. 10 000$00
2nd- )) D 50 000$OO 7th- )) D 9 000$00
3rd - r )) 30 000$00 8th- )) r 8 000$00
4th - )) ) 20 000$00 gth 

- )) )) 7 000$00
sth - )) ) 15 O0O$00 'loth 

- r )) 6 000$00

b) cLAssrFrcATtoN BY GROUPS

1st of each Group: Cup and Esc 15 000$00

c) CLASSIFICATION BY CLASSES

lst of each Class I Cup and Esc 5000$00

d) LADTES CLASSTF|CAT|ON

lst -Cup and Esc. 15 000@0
2nd - t )) 10 000$00
3th - )) )) 5 000$00

e) (PROMOTIONT CLASSIFICATION
'lst 

-Cup and Esc. 40 000500
2nd - )) )) 20 000$00
3th - r) )) 10 000$00

f) (NEWCOMEBS)) CLASSIFICATION
'lst 

-Cup and Esc. 30 0OO$00
2nd - D )) 20 000500
3th - D )) 10 000$00

s) CLASSIFICATION BY TEAMS

1st - Cup

h) clAssrFrcATroN BY MARKS

1st- Cup

i) cLAssrFtcATloN BY couNTRlEs
lst - Cup

This Cup will be given to the representant of the Automobile Club passing the permission
to the entrant.

The second drivers of the classified teams will receive identical cups to the lirst ones.

NoTE _ The prizes in money are not ioinable. only the highest will be giv€n.

2. The organizers of Peugeot 1o4 zS 19a2 cup give the following prizes in the Rallye
Urbibel/Algarve according to the regulation of the cup:

a) CLASS|F|CAT|ON OF PEUGEOT 104 ZS 1982 CUP
1st - 3000 FF 6rh-14m FF
2nd - 2500 FF 7th - 'l3(n FF
3rd - 2000 FF 8th-1200 FF
4rh -1600 FF 9rh-1100 FF
sth -1500 FF loth-1000 FF
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b) LAD tES CLASS tFtCATtON
1st - 10OO FF

c) SPECTAL PRTZES (JO INABLE)

1 Classification at the 1st Special stage
1st -1000 FF 5th-60o FF
znd- 900 FF 6th-50o FF
3rd - 800 FF 7th-400 FF
4th - 700 FF 8th-300 FF

2. Special prize of arrival at the Rallye Urbibel/Algarve
1st - 3000 FF
2nd to 3oth - 1000 FF

d) REGU LAB ITY PRIZES (JOINABLE)
General Classification after the Rallye Urbibel/Algarve

1st - 1000 FF
2nd - 900 FF
3rd - 800 FF

N. B._The pńżes of Peugeot 104 zs 1982 cup are ioinable to the priżes mentioned in 1.

Ańicle 27_ oTHER PRlzEs

1. The inscriptions for the Constructors Cup are lree and accepted until the end of the
Technical exam on the 3rd November, 1982, at 5 p.m.

2. Each team will have 5 cars. The cars entering the Constructors Cup must be of the
same mark but not necessarily of the same model.

3 For the correspondent cups it is allowed to inscribe several teams for National Sport
Authority scuderia and constructor or its representant. Nevertheless a car can not
enter in more than one team for each cup-

4 The winner will be the one having the smaller total of times, adding the results
of the 3 best classified cars.

5. The constructors, National Sport Authorities and scuderias cups will not be given
unless at least 3 teams have begun the rally

6. Regarding the ladies cup the teams must only be formed by women.

Ańicle 28_ PRlzE GlVlNG

The prize giving will take place at the Hotel Montechoro on Sunday November 7th
at 20.30.
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